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Warszawa, dnia 1 grudnia 2009 roku 
 
 

Ogłoszenie o zmianie w treści statutów (nr 6/2009) 
 

 

PKO/CREDIT SUISSE Akcji - fundusz inwestycyjny otwarty 
informuje o następujących zmianach w treści statutu: 

1. w tytule statutu wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

2. w artykule 1 w ustępie 1:  

a. słowo „Inwestycyjny” zastępuje się słowem „inwestycyjny”,  

b. po słowach „pod nazwą: "PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

c. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

3. w artykule 1 w ustępie 2:  

a. po słowach „skróconej nazwy "PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

b. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

4. w artykule 5 definicja „funduszy PKO/CREDIT SUISSE” otrzymuje nowe, następujące brzmienie: 

funduszach 
PKO 

Rozumie się przez to wszystkie fundusze zarządzane przez Towarzystwo 
oraz posługujące się nazwą, której pierwszy człon stanowi wyraz „PKO”. 

5. w artykule 5 w definicji „Rejestru” słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej 

Uczestnikowi za odkupione” zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

6. w artykule 5 w definicji „Rejestru Uczestników”:  

a. słowo „jednostek” występujące po słowach „odwołanych przez Uczestnika, liczbę” zastępuje 

się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

b. słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej Uczestnikowi za odkupione” 

zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

7. w artykule 5 w definicji „Uczestnika” słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  

8. w artykule 11 w ustępie 5 słowa „jednostek uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostek 

Uczestnictwa”,  

9. w artykule 12 w ustępie 2 wykreśla się ostatnie zdanie,  

10. w artykule 12 w ustępie 5 w zdaniu pierwszym słowo „Umowy” zastępuje się słowem „umowy”,  

11. w artykule 13 w ustępie 2 słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  

12. w artykule 13 w ustępie 5 po słowach „Dz.U. Nr 91 poz. 871” dodaje się słowa „z późn. zm.”,  

13. w artykule 14 w ustępie 2 wyraz „jednostek” zastępuje się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

14. w artykule 21 w ustępie 4 słowa „jednostek uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostek 

Uczestnictwa”,  

15. artykuł 23 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  
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„Przedstawiciel Uczestnika będącego osobą, o której mówi art. 11 Statutu może zażądać 

odkupienia Jednostek Uczestnictwa jedynie w granicach zwykłego zarządu. Przedstawiciel może 

zrealizować zlecenie odkupienia przewyższające zakres zwykłego zarządu tylko pod warunkiem, 

że do zlecenia odkupienia dołączy odpowiednie postanowienie sądu opiekuńczego zezwalające 

na dokonanie takiej czynności. W przypadku braku takiego postanowienia zlecenie odkupienia 

zostanie zrealizowane do wysokości zwykłego zarządu lub odrzucone.”,  

16. w artykule 27 ustęp 1 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„1.  Na podstawie zlecenia Konwersji następuje odkupienie Jednostek Uczestnictwa w jednym 

funduszu z funduszy PKO a za uzyskane w ten sposób środki następuje nabycie Jednostek 

Uczestnictwa w innym funduszu spośród funduszy PKO.”  

17. w artykule 27 w ustępie 7:  

a. w literze a) po słowach „kategorię obowiązującą w funduszu” dodaje się słowo „PKO”,  

b. w literze b) po słowach „jednostki uczestnictwa (odpowiedniej kategorii) funduszu” dodaje się 

słowo „PKO”,  

18. w artykule 34 w ustępie 2 po słowach „prowadzonego prze fundusze PKO/CREDIT SUISSE” 

zastępuje się słowami „prowadzonego przez fundusze PKO”,  

19. w artykule 34 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3.  Uczestnik lub Inwestor przystępujący do IKE w szczególności może na podstawie jednej 

Umowy o Prowadzenie IKE określić, którym funduszom PKO oferującym IKE będzie 

powierzać środki pieniężne w ramach IKE. Uczestnik może dokonywać konwersji pomiędzy 

Rejestrami IKE prowadzonymi w poszczególnych funduszach PKO, otwartymi na podstawie 

Umowy o Prowadzenie IKE. Uczestnik, który posiada Rejestr IKE w funduszu PKO może 

zawrzeć Umowę o Prowadzenie IKE z innym funduszem spośród funduszy PKO oferujących 

IKE.”  

20. w artykule 34 w ustępie 4 w literze c) po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się 

słowa „/CREDIT SUISSE”,  

21. w artykule 34 w ustępie 4 w literze d) po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się 

słowa „/CREDIT SUISSE”,  

22. w artykule 34 w ustępie 5 po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

23. w artykule 34 w ustępie 5 w literze b) po słowach „może być dokonywana z funduszy PKO” wykreśla 

się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

24. w artykule 34 w ustępie 5 w literze b) po słowach „otwartych w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

25. w artykule 34 w ustępie 6 po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

26. w artykule 34 w ustępie 7 po słowach „prowadzonych w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

27. w artykule 34 w ustępie 8 po słowach „prowadzonych w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  
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28. w artykule 35 w ustępie 2:  

a. po słowach „którym funduszom PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

b. po słowach „jednostki poszczególnych funduszy” dodaje się słowo “PKO”,  

29. w artykule 35 w ustępie 4 w ostatnim zdaniu słowo „warunkow” zastępuje się słowem „warunków”, 

30. w artykule 36 w ustępie 1 słowa „Funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„funduszach PKO”,  

31. po artykule 39 dodaje się artykuł 39a o następującym brzmieniu:  

“BLOKADA ZABEZPIECZAJĄCA REJESTRU 
ARTYKUŁ 39a 

1. Uczestnik może zlecić ustanowienie Blokady Zabezpieczającej Rejestru.   

2. Blokada Zabezpieczająca ustanawiana jest w celu zabezpieczenia wierzytelności i polega na 

zablokowaniu Rejestru Uczestnika przy jednoczesnym ustanowieniu Pełnomocnika 

Nieodwołalnego do tego Rejestru, do składania zleceń odkupienia Jednostek Uczestnictwa. 

3. W celu ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik:  

a) składa zlecenie ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze,  

b) ustanawia Nieodwołalne Pełnomocnictwo do żądania na określonych warunkach 

odkupywania Jednostek Uczestnictwa zapisanych na Rejestrze objętym Blokadą 

Zabezpieczającą oraz  

c) wskazuje instrukcję płatniczą określającą sposób wypłaty Pełnomocnikowi Nieodwołalnemu 

środków pieniężnych z tytułu odkupienia Jednostek Uczestnictwa z Rejestru objętego 

Blokadą Zabezpieczającą.  

4. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie daje prawa do udzielania dalszych pełnomocnictw i nie może 

być odwołane przez Uczestnika.   

5. Pełnomocnictwo Nieodwołalne jest wyłączne.   

6. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie wygasa po śmierci Uczestnika.  

7. W trakcie istnienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik, ani żadna inna osoba 

trzecia, nie może składać zleceń odkupienia, transferu, przeniesienia i konwersji, zdjęcia Blokady 

Zabezpieczającej, odwołania Pełnomocnictwa Nieodwołalnego ani zmiany instrukcji płatniczej, 

z zastrzeżeniem ust. 3 lit. b).  

8. Okres między datą złożenia zlecenia ustanowienia Blokady Zabezpieczającej a zablokowaniem 

Rejestru, nie będzie dłuższy niż 7 dni kalendarzowych, chyba, że takie opóźnienie jest 

następstwem okoliczności, za które Fundusz nie ponosi odpowiedzialności (zgodnie z art. 471 

Kodeksu Cywilnego).  

9. Fundusz zdejmuje Blokadę Zabezpieczającą w przypadku:  

a) złożenia przez Pełnomocnika Nieodwołalnego zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej, 

b) złożenia przez Uczestnika zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej przy jednoczesnym 

przedłożeniu Funduszowi:  

- pisemnego oświadczenia Pełnomocnika Nieodwołalnego o wyrażeniu zgody na 

zdjęcie Blokady Zabezpieczającej,  
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- wspólnego oświadczenia Uczestnika i Pełnomocnika Nieodwołalnego o wygaśnięciu 

zabezpieczonej wierzytelności,  

- orzeczenia sądu ustalającego nieistnienie zabezpieczonej wierzytelności lub 

stwierdzenie nieważności ustanowienia zabezpieczenia.  

10. Z chwilą zdjęcia Blokady Zabezpieczającej wygasa Pełnomocnictwo Nieodwołalne oraz 

przypisana do Rejestru instrukcja płatnicza.  

11. Fundusz nie ponosi odpowiedzialności za szkody Uczestnika powstałe w związku z 

prawidłowym wykonaniem przez Fundusz zlecenia odkupienia Jednostek Uczestnictwa, 

złożonego przez Pełnomocnika Nieodwołalnego.”  

32. w artykule 41 w ustępie 1 słowa „kategorii A oraz kategorii C” zastępuje się słowami „różnych 

kategorii”,  

33. w artykule 43 w ustępie 1:  

a. po słowach „którymkolwiek z funduszy PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

b. słowo „nadawany” zastępuje się słowem „nadawane”,  

34. w artykule 43 w ustępie 3 po słowach „otwartych w funduszach PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT 

SUISSE”,  

35. w artykule 48 w ustępie 2 w literze b) słowo „ustawy” występujące po słowach „niezgodne z 

przepisami” zastępuje się słowem „Ustawy”,  

36. w artykule 48 w ustępie 2 w literze c) słowo „ustawą” występujące po słowach „poniżej poziomu 

wymaganego” zastępuje się słowem „Ustawą”,  

37. w artykule 51 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3. Informacje dotyczące Funduszu, w tym informacje o zmianach niniejszego Statutu ogłasza się 

na stronie internetowej www.pkotfi.pl.”,  

38. w artykule 51 skreśla się ustęp 4 i ustęp 7.  

 
 

PKO/CREDIT SUISSE Akcji Małych i Średnich Spółek - fundusz inwestycyjny otwarty 
informuje o następujących zmianach w treści statutu: 

1. w tytule statutu wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

2. w artykule 1 w ustępie 1:  

a. słowo „Inwestycyjny” zastępuje się słowem „inwestycyjny”,  

b. po słowach „pod nazwą: "PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

c. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

3. w artykule 1 w ustępie 2:  

a. po słowach „skróconej nazwy "PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

b. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

4. w artykule 5 definicja „Funduszy PKO/CREDIT SUISSE” otrzymuje nowe, następujące brzmienie: 

Funduszach 
PKO 

Rozumie się przez to wszystkie fundusze zarządzane przez Towarzystwo 
oraz posługujące się nazwą, której pierwszy człon stanowi wyraz „PKO”. 

5. w artykule 5 w definicji „Rejestru” słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej 

Uczestnikowi za odkupione” zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  
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6. w artykule 5 w definicji „Rejestru Uczestników”:  

a. słowo „jednostek” występujące po słowach „odwołanych przez Uczestnika, liczbę” zastępuje 

się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

b. słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej Uczestnikowi za odkupione” 

zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

7. w artykule 12 w ustępie 2 wykreśla się ostatnie zdanie,  

8. w artykule 13 w ustępie 2 słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  

9. w artykule 13 w ustępie 5 po słowach „Dz.U. Nr 91 poz. 871” dodaje się słowa „z późn. zm.”,  

10. w artykule 17 w ustępie 4 po słowach „na rzecz innego Funduszu PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

11. w artykule 22 w ustępie 4 słowa „jednostek uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostek 

Uczestnictwa”,  

12. artykuł 24 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„Przedstawiciel Uczestnika będącego osobą, o której mówi art. 11 Statutu, może zażądać 

odkupienia Jednostek Uczestnictwa jedynie w granicach zwykłego zarządu. Przedstawiciel może 

zrealizować zlecenie odkupienia przekraczające zakres zwykłego zarządu pod warunkiem 

przedstawienia odpowiedniego postanowienia sądu opiekuńczego zezwalającego na dokonanie 

takiej czynności. W razie braku takiego postanowienia Zlecenie odkupienia zostanie zrealizowane 

na kwotę nieprzekraczającą zwykłego zarządu lub odrzucone.”,  

13. w artykule 28 ustęp 1 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„1. Na podstawie Zlecenia Konwersji następuje odkupienie Jednostek Uczestnictwa w jednym z 

Funduszy PKO a za uzyskane w ten sposób środki następuje nabycie Jednostek Uczestnictwa 

w innym Funduszu PKO.”.  

14. w artykule 28 w ustępie 7:  

a. w literze a) słowo „funduszu” zastępuje się słowami „Funduszu PKO”,  

b. w literze b) słowo „funduszu” zastępuje się słowami „Funduszu PKO”,  

15. w artykule 36 w ustępie 2:  

a. po słowach „którym Funduszom PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,   

b. słowo „funduszu” zastępuje się słowami „Funduszu PKO”,  

16. w artykule 36 w ustępie 4 w ostatnim zdaniu słowo „warunkow” zastępuje się słowem „warunków”, 

17. w artykule 37 w ustępie 1 po słowach „dokonanych w innych Funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

18. po artykule 40 dodaje się artykuł 40a o następującym brzmieniu:  

“BLOKADA ZABEZPIECZAJĄCA REJESTRU 
ARTYKUŁ 40a 

1. Uczestnik może zlecić ustanowienie Blokady Zabezpieczającej Rejestru.   

2. Blokada Zabezpieczająca ustanawiana jest w celu zabezpieczenia wierzytelności i polega na 

zablokowaniu Rejestru Uczestnika przy jednoczesnym ustanowieniu Pełnomocnika 

Nieodwołalnego do tego Rejestru, do składania zleceń odkupienia Jednostek Uczestnictwa. 
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3. W celu ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik:  

a) składa zlecenie ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze,  

b) ustanawia Nieodwołalne Pełnomocnictwo do żądania na określonych warunkach 

odkupywania Jednostek Uczestnictwa zapisanych na Rejestrze objętym Blokadą 

Zabezpieczającą oraz  

c) wskazuje instrukcję płatniczą określającą sposób wypłaty Pełnomocnikowi Nieodwołalnemu 

środków pieniężnych z tytułu odkupienia Jednostek Uczestnictwa z Rejestru objętego 

Blokadą Zabezpieczającą.  

4. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie daje prawa do udzielania dalszych pełnomocnictw i nie może 

być odwołane przez Uczestnika.   

5. Pełnomocnictwo Nieodwołalne jest wyłączne.   

6. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie wygasa po śmierci Uczestnika.  

7. W trakcie istnienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik, ani żadna inna osoba 

trzecia, nie może składać zleceń odkupienia, transferu, przeniesienia i konwersji, zdjęcia Blokady 

Zabezpieczającej, odwołania Pełnomocnictwa Nieodwołalnego ani zmiany instrukcji płatniczej, 

z zastrzeżeniem ust. 3 lit. b).  

8. Okres między datą złożenia zlecenia ustanowienia Blokady Zabezpieczającej a zablokowaniem 

Rejestru, nie będzie dłuższy niż 7 dni kalendarzowych, chyba, że takie opóźnienie jest 

następstwem okoliczności, za które Fundusz nie ponosi odpowiedzialności (zgodnie z art. 471 

Kodeksu Cywilnego).  

9. Fundusz zdejmuje Blokadę Zabezpieczającą w przypadku:  

a) złożenia przez Pełnomocnika Nieodwołalnego zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej, 

b) złożenia przez Uczestnika zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej przy jednoczesnym 

przedłożeniu Funduszowi:  

- pisemnego oświadczenia Pełnomocnika Nieodwołalnego o wyrażeniu zgody na 

zdjęcie Blokady Zabezpieczającej,  

- wspólnego oświadczenia Uczestnika i Pełnomocnika Nieodwołalnego o wygaśnięciu 

zabezpieczonej wierzytelności,  

- orzeczenia sądu ustalającego nieistnienie zabezpieczonej wierzytelności lub 

stwierdzenie nieważności ustanowienia zabezpieczenia.  

10. Z chwilą zdjęcia Blokady Zabezpieczającej wygasa Pełnomocnictwo Nieodwołalne oraz 

przypisana do Rejestru instrukcja płatnicza.  

11. Fundusz nie ponosi odpowiedzialności za szkody Uczestnika powstałe w związku z 

prawidłowym wykonaniem przez Fundusz zlecenia odkupienia Jednostek Uczestnictwa, 

złożonego przez Pełnomocnika Nieodwołalnego.”  

19. w artykule 42 w ustępie 1 słowa „kategorii A oraz kategorii C” zastępuje się słowami „różnych 

kategorii”,  

20. w artykule 44 w ustępie 1:  

a. słowa „funduszy PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami „Funduszy PKO”,  

b. słowo „nadawany” zastępuje się słowem „nadawane”,  
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21. w artykule 44 w ustępie 3 słowa „funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„Funduszach PKO”,  

22. w artykule 49 w ustępie 2 w literze b) słowo „ustawy” występujące po słowach „niezgodne z 

przepisami” zastępuje się słowem „Ustawy”,  

23. w artykule 49 w ustępie 2 w literze c) słowo „ustawą” występujące po słowach „poniżej poziomu 

wymaganego” zastępuje się słowem „Ustawą”,  

24. w artykule 52 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3. Informacje dotyczące Funduszu, w tym informacje o zmianach niniejszego Statutu ogłasza się na 

stronie internetowej www.pkotfi.pl.”,  

25. w artykule 52 skreśla się ustęp 4 i ustęp 7. 

 
 

PKO/CREDIT SUISSE Akcji Nowa Europa - fundusz inwestycyjny otwarty 
informuje o następujących zmianach w treści statutu: 

1. w tytule statutu wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

2. w artykule 1 w ustępie 1:  

a. słowo „Inwestycyjny” zastępuje się słowem „inwestycyjny”,  

b. po słowach „pod nazwą: "PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

c. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

3. w artykule 1 w ustępie 2:  

a. po słowach „skróconej nazwy "PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

b. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

4. w artykule 5 definicja „Funduszy PKO/CREDIT SUISSE” otrzymuje nowe, następujące brzmienie: 

Funduszach 
PKO 

Rozumie się przez to wszystkie fundusze zarządzane przez Towarzystwo 
oraz posługujące się nazwą, której pierwszy człon stanowi wyraz „PKO”. 

5. w artykule 5 w definicji „Rejestru” słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej 

Uczestnikowi za odkupione” zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

6. w artykule 5 w definicji „Rejestru Uczestników”:  

a. słowo „jednostek” występujące po słowach „odwołanych przez Uczestnika, liczbę” zastępuje 

się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

b. słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej Uczestnikowi za odkupione” 

zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

7. w artykule 12 w ustępie 2 skreśla się ostatnie zdanie,  

8. w artykule 13 w ustępie 2 słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  

9. w artykule 13 w ustępie 5 po słowach „Dz.U. Nr 91 poz. 871” dodaje się słowa „z późn. zm.”,  

10. w artykule 21 w ustępie 4 słowa „jednostek uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostek 

Uczestnictwa”,  

11. artykuł 23 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„Przedstawiciel Uczestnika będącego osobą, o której mówi art. 11 Statutu, może zażądać 

odkupienia Jednostek Uczestnictwa jedynie w granicach zwykłego zarządu. Przedstawiciel może 
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zrealizować zlecenie odkupienia przekraczające zakres zwykłego zarządu pod warunkiem 

przedstawienia odpowiedniego postanowienia sądu opiekuńczego zezwalającego na dokonanie 

takiej czynności. W razie braku takiego postanowienia Zlecenie odkupienia zostanie zrealizowane 

na kwotę nie przekraczającą zwykłego zarządu lub odrzucone.”,  

12. w artykule 27 ustęp 1 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„1.  Na podstawie zlecenia Konwersji następuje odkupienie Jednostek Uczestnictwa w jednym 

funduszu z Funduszy PKO a za uzyskane w ten sposób środki następuje nabycie Jednostek 

Uczestnictwa w innym funduszu spośród Funduszy PKO.”  

13. w artykule 27 w ustępie 7:  

a. w literze a) słowo „funduszu” zastępuje się słowami „Funduszu PKO”,  

b. w literze b) słowo „funduszu” zastępuje się słowami „Funduszu PKO”,  

14. w artykule 34 w ustępie 2 słowa „fundusze PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami „Fundusze 

PKO”,  

15. w artykule 34 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3.  Uczestnik lub Inwestor przystępujący do IKE w szczególności może na podstawie jednej 

Umowy o Prowadzenie IKE określić, którym Funduszom PKO oferującym IKE będzie 

powierzać środki pieniężne w ramach IKE. Uczestnik może dokonywać Konwersji pomiędzy 

Rejestrami IKE prowadzonymi w poszczególnych Funduszach PKO, otwartymi na podstawie 

umowy o prowadzenie IKE. Uczestnik, który posiada Rejestr IKE w Funduszu PKO może 

zawrzeć umowę o prowadzenie IKE z innym Funduszem PKO oferującym IKE.”  

16. w artykule 34 w ustępie 4 w literze c) słowa „funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się 

słowami „Funduszach PKO”,  

17. w artykule 34 w ustępie 4 w literze d) po słowach „prowadzone w Funduszach PKO” wykreśla się 

słowa „/CREDIT SUISSE”,  

18. w artykule 34 w ustępie 5 po słowach „prowadzone w Funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

19. w artykule 34 w ustępie 5 w literze b) po słowach „może być dokonywana z Funduszy PKO” 

wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

20. w artykule 34 w ustępie 5 w literze b) po słowach „Rejestrach IKE otwartych w” słowa „funduszach 

PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami „Funduszach PKO”,  

21. w artykule 34 w ustępie 6 po słowach „Rejestry IKE w Funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

22. w artykule 34 w ustępie 7 po słowach „prowadzonych w Funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

23. w artykule 34 w ustępie 8 po słowach „Rejestrów IKE w Funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

24. w artykule 36 w ustępie 2:  

a. po słowach „którym Funduszom PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

b. słowa „funduszy PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami “Funduszy PKO”,  

25. w artykule 36 w ustępie 4 w ostatnim zdaniu słowo „warunkow” zastępuje się słowem „warunków”, 
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26. w artykule 37 w ustępie 1 słowa „Funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„Funduszach PKO”,  

27. po artykule 40 dodaje się artykuł 40a o następującym brzmieniu:  

“BLOKADA ZABEZPIECZAJĄCA REJESTRU 
ARTYKUŁ 40a 

1. Uczestnik może zlecić ustanowienie Blokady Zabezpieczającej Rejestru.   

2. Blokada Zabezpieczająca ustanawiana jest w celu zabezpieczenia wierzytelności i polega na 

zablokowaniu Rejestru Uczestnika przy jednoczesnym ustanowieniu Pełnomocnika 

Nieodwołalnego do tego Rejestru, do składania zleceń odkupienia Jednostek Uczestnictwa. 

3. W celu ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik:  

a) składa zlecenie ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze,  

b) ustanawia Nieodwołalne Pełnomocnictwo do żądania na określonych warunkach 

odkupywania Jednostek Uczestnictwa zapisanych na Rejestrze objętym Blokadą 

Zabezpieczającą oraz  

c) wskazuje instrukcję płatniczą określającą sposób wypłaty Pełnomocnikowi Nieodwołalnemu 

środków pieniężnych z tytułu odkupienia Jednostek Uczestnictwa z Rejestru objętego 

Blokadą Zabezpieczającą.  

4. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie daje prawa do udzielania dalszych pełnomocnictw i nie może 

być odwołane przez Uczestnika.   

5. Pełnomocnictwo Nieodwołalne jest wyłączne.   

6. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie wygasa po śmierci Uczestnika.  

7. W trakcie istnienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik, ani żadna inna osoba 

trzecia, nie może składać zleceń odkupienia, transferu, przeniesienia i konwersji, zdjęcia Blokady 

Zabezpieczającej, odwołania Pełnomocnictwa Nieodwołalnego ani zmiany instrukcji płatniczej, 

z zastrzeżeniem ust. 3 lit. b).  

8. Okres między datą złożenia zlecenia ustanowienia Blokady Zabezpieczającej a zablokowaniem 

Rejestru, nie będzie dłuższy niż 7 dni kalendarzowych, chyba, że takie opóźnienie jest 

następstwem okoliczności, za które Fundusz nie ponosi odpowiedzialności (zgodnie z art. 471 

Kodeksu Cywilnego).  

9. Fundusz zdejmuje Blokadę Zabezpieczającą w przypadku:  

a) złożenia przez Pełnomocnika Nieodwołalnego zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej, 

b) złożenia przez Uczestnika zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej przy jednoczesnym 

przedłożeniu Funduszowi:  

- pisemnego oświadczenia Pełnomocnika Nieodwołalnego o wyrażeniu zgody na 

zdjęcie Blokady Zabezpieczającej,  

- wspólnego oświadczenia Uczestnika i Pełnomocnika Nieodwołalnego o wygaśnięciu 

zabezpieczonej wierzytelności,  

- orzeczenia sądu ustalającego nieistnienie zabezpieczonej wierzytelności lub 

stwierdzenie nieważności ustanowienia zabezpieczenia.  
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10. Z chwilą zdjęcia Blokady Zabezpieczającej wygasa Pełnomocnictwo Nieodwołalne oraz 

przypisana do Rejestru instrukcja płatnicza.  

11. Fundusz nie ponosi odpowiedzialności za szkody Uczestnika powstałe w związku z 

prawidłowym wykonaniem przez Fundusz zlecenia odkupienia Jednostek Uczestnictwa, 

złożonego przez Pełnomocnika Nieodwołalnego.”  

28. w artykule 42 w ustępie 1 słowa „kategorii A oraz kategorii C” zastępuje się słowami „różnych 

kategorii”,  

29. w artykule 44 w ustępie 1:  

a. słowa „funduszy PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami „Funduszy PKO”,  

b. słowo „nadawany” zastępuje się słowem „nadawane”,  

30. w artykule 44 w ustępie 3 słowa „funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„Funduszach PKO”,  

31. w artykule 49 w ustępie 2 w literze b) słowo „ustawy” występujące po słowach „niezgodne z 

przepisami” zastępuje się słowem „Ustawy”,  

32. w artykule 49 w ustępie 2 w literze c) słowo „ustawą” występujące po słowach „poniżej poziomu 

wymaganego” zastępuje się słowem „Ustawą”,  

33. w artykule 52 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3. Informacje dotyczące Funduszu, w tym informacje o zmianach niniejszego Statutu ogłasza się 

na stronie internetowej www.pkotfi.pl.”,  

34. w artykule 52 skreśla się ustęp 4 i ustęp 7.   

 
 

PKO/CREDIT SUISSE Obligacji - fundusz inwestycyjny otwarty 
informuje o następujących zmianach w treści statutu: 

1. w tytule statutu wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

2. w artykule 1 w ustępie 1:  

a. słowo „Inwestycyjny” zastępuje się słowem „inwestycyjny”,  

b. po słowach „pod nazwą: "PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

c. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

3. w artykule 1 w ustępie 2:  

a. po słowach „skróconej nazwy "PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

b. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

4. w artykule 5 definicja „funduszy PKO/CREDIT SUISSE” otrzymuje nowe, następujące brzmienie: 

funduszach 
PKO 

Rozumie się przez to wszystkie fundusze zarządzane przez Towarzystwo 
oraz posługujące się nazwą, której pierwszy człon stanowi wyraz „PKO”. 

5. w artykule 5 w definicji „Jednostki Uczestnictwa” słowo „uczestnictwa” zastępuje się słowem 

„Uczestnictwa”,  

6. w artykule 5 w definicji „Rejestru” słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej 

Uczestnikowi za odkupione” zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

7. w artykule 5 w definicji „Rejestru Uczestników”:  



 11

a. słowo „jednostek” występujące po słowach „odwołanych przez Uczestnika, liczbę” zastępuje 

się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

b. słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej Uczestnikowi za odkupione” 

zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

8. w artykule 5 w definicji „Uczestnika” słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  

9. w artykule 11 w ustępie 5 słowa „jednostek uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostek 

Uczestnictwa”,  

10. w artykule 12 w ustępie 2 wykreśla się ostatnie zdanie,  

11. w artykule 12 w ustępie 6 w zdaniu pierwszym słowo „Umowy” zastępuje się słowem „umowy”,  

12. w artykule 13 w ustępie 2 słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  

13. w artykule 13 w ustępie 5 po słowach „Dz.U. Nr 91 poz. 871” dodaje się słowa „z późn. zm.”,  

14. w artykule 14 w ustępie 2 wyraz „jednostek” zastępuje się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

15. w artykule 21 w ustępie 4 słowa „jednostek uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostek 

Uczestnictwa”,  

16. artykuł 23 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„Przedstawiciel Uczestnika będącego osobą, o której mówi art. 11 Statutu może zażądać 

odkupienia Jednostek Uczestnictwa jedynie w granicach zwykłego zarządu. Przedstawiciel może 

zrealizować zlecenie odkupienia przewyższające zakres zwykłego zarządu tylko pod warunkiem, 

że do zlecenia odkupienia dołączy odpowiednie postanowienie sądu opiekuńczego zezwalające 

na dokonanie takiej czynności. W przypadku braku takiego postanowienia zlecenie odkupienia 

zostanie zrealizowane do wysokości zwykłego zarządu lub odrzucone.”,  

17. w artykule 27 ustęp 1 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„1.  Na podstawie zlecenia Konwersji następuje odkupienie Jednostek Uczestnictwa w jednym 

funduszu z funduszy PKO a za uzyskane w ten sposób środki następuje nabycie Jednostek 

Uczestnictwa w innym funduszu spośród funduszy PKO.”  

18. w artykule 27 w ustępie 7 po słowach „w innym funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT 

SUISSE”,  

19. w artykule 27 w ustępie 8:  

a. w literze a) po słowach „kategorię obowiązującą w funduszu” dodaje się słowo „PKO”,  

b. w literze b) po słowach „jednostki uczestnictwa (odpowiedniej kategorii) funduszu” dodaje się 

słowo „PKO”,  

20. w artykule 34 w ustępie 2 po słowach „prowadzonego prze fundusze PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

21. w artykule 34 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3.  Uczestnik lub Inwestor przystępujący do IKE w szczególności może na podstawie jednej 

Umowy o Prowadzenie IKE określić, którym funduszom PKO oferującym IKE będzie 

powierzać środki pieniężne w ramach IKE. Uczestnik może dokonywać konwersji pomiędzy 

Rejestrami IKE prowadzonymi w poszczególnych funduszach PKO, otwartymi na podstawie 
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Umowy o Prowadzenie IKE. Uczestnik, który posiada Rejestr IKE w funduszu PKO może 

zawrzeć Umowę o Prowadzenie IKE z innym funduszem spośród funduszy PKO oferujących 

IKE.”  

22. w artykule 34 w ustępie 4 w literze c) po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się 

słowa „/CREDIT SUISSE”,  

23. w artykule 34 w ustępie 4 w literze d) po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się 

słowa „/CREDIT SUISSE”,  

24. w artykule 34 w ustępie 5 po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

25. w artykule 34 w ustępie 5 w literze b) po słowach „może być dokonywana z funduszy PKO” wykreśla 

się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

26. w artykule 34 w ustępie 5 w literze b) po słowach „otwartych w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

27. w artykule 34 w ustępie 6 po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

28. w artykule 34 w ustępie 7 po słowach „prowadzonych w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

29. w artykule 34 w ustępie 8 po słowach „prowadzonych w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

30. w artykule 35 w ustępie 2:  

a. po słowach „którym funduszom PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

b. po słowach „jednostki poszczególnych funduszy” dodaje się słowo “PKO”,  

31. w artykule 35 w ustępie 4 w ostatnim zdaniu słowo „warunkow” zastępuje się słowem „warunków”, 

32. w artykule 36 w ustępie 1 słowa „Funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„funduszach PKO”,  

33. po artykule 39 dodaje się artykuł 39a o następującym brzmieniu:  

“BLOKADA ZABEZPIECZAJĄCA REJESTRU 
ARTYKUŁ 39a 

1. Uczestnik może zlecić ustanowienie Blokady Zabezpieczającej Rejestru.   

2. Blokada Zabezpieczająca ustanawiana jest w celu zabezpieczenia wierzytelności i polega na 

zablokowaniu Rejestru Uczestnika przy jednoczesnym ustanowieniu Pełnomocnika 

Nieodwołalnego do tego Rejestru, do składania zleceń odkupienia Jednostek Uczestnictwa. 

3. W celu ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik:  

a) składa zlecenie ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze,  

b) ustanawia Nieodwołalne Pełnomocnictwo do żądania na określonych warunkach 

odkupywania Jednostek Uczestnictwa zapisanych na Rejestrze objętym Blokadą 

Zabezpieczającą oraz  

c) wskazuje instrukcję płatniczą określającą sposób wypłaty Pełnomocnikowi Nieodwołalnemu 

środków pieniężnych z tytułu odkupienia Jednostek Uczestnictwa z Rejestru objętego 

Blokadą Zabezpieczającą.  
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4. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie daje prawa do udzielania dalszych pełnomocnictw i nie może 

być odwołane przez Uczestnika.   

5. Pełnomocnictwo Nieodwołalne jest wyłączne.   

6. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie wygasa po śmierci Uczestnika.  

7. W trakcie istnienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik, ani żadna inna osoba 

trzecia, nie może składać zleceń odkupienia, transferu, przeniesienia i konwersji, zdjęcia Blokady 

Zabezpieczającej, odwołania Pełnomocnictwa Nieodwołalnego ani zmiany instrukcji płatniczej, 

z zastrzeżeniem ust. 3 lit. b).  

8. Okres między datą złożenia zlecenia ustanowienia Blokady Zabezpieczającej a zablokowaniem 

Rejestru, nie będzie dłuższy niż 7 dni kalendarzowych, chyba, że takie opóźnienie jest 

następstwem okoliczności, za które Fundusz nie ponosi odpowiedzialności (zgodnie z art. 471 

Kodeksu Cywilnego).  

9. Fundusz zdejmuje Blokadę Zabezpieczającą w przypadku:  

a) złożenia przez Pełnomocnika Nieodwołalnego zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej, 

b) złożenia przez Uczestnika zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej przy jednoczesnym 

przedłożeniu Funduszowi:  

- pisemnego oświadczenia Pełnomocnika Nieodwołalnego o wyrażeniu zgody na 

zdjęcie Blokady Zabezpieczającej,  

- wspólnego oświadczenia Uczestnika i Pełnomocnika Nieodwołalnego o wygaśnięciu 

zabezpieczonej wierzytelności,  

- orzeczenia sądu ustalającego nieistnienie zabezpieczonej wierzytelności lub 

stwierdzenie nieważności ustanowienia zabezpieczenia.  

10. Z chwilą zdjęcia Blokady Zabezpieczającej wygasa Pełnomocnictwo Nieodwołalne oraz 

przypisana do Rejestru instrukcja płatnicza.  

11. Fundusz nie ponosi odpowiedzialności za szkody Uczestnika powstałe w związku z 

prawidłowym wykonaniem przez Fundusz zlecenia odkupienia Jednostek Uczestnictwa, 

złożonego przez Pełnomocnika Nieodwołalnego.”  

34. w artykule 41 w ustępie 1 słowo „jednostek” zastępuje się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

35. w artykule 41 w ustępie 4 słowo „jednostek” zastępuje się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

36. w artykule 43 w ustępie 1:  

a. po słowach „którymkolwiek z funduszy PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

b. słowo „nadawany” zastępuje się słowem „nadawane”,  

37. w artykule 43 w ustępie 3 po słowach „otwartych w funduszach PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT 

SUISSE”,  

38. w artykule 48 w ustępie 2 w literze b) słowo „ustawy” występujące po słowach „niezgodne z 

przepisami” zastępuje się słowem „Ustawy”,  

39. w artykule 48 w ustępie 2 w literze c) słowo „ustawą” występujące po słowach „poniżej poziomu 

wymaganego” zastępuje się słowem „Ustawą”,  

40. w artykule 51 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  
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„3. Informacje dotyczące Funduszu, w tym informacje o zmianach niniejszego Statutu ogłasza 

się na stronie internetowej www.pkotfi.pl.”,  

41. w artykule 51 skreśla się ustęp 4 i ustęp 7. 
 
 

PKO/CREDIT SUISSE Obligacji Długoterminowych - fundusz inwestycyjny otwarty 
informuje o następujących zmianach w treści statutu: 

1. tytułowi statutu nadaje się nowe, następujące brzmienie: „STATUT PKO OBLIGACJI 

DŁUGOTERMINOWYCH - FUNDUSZU INWESTYCYJNEGO OTWARTEGO”,   

2. w artykule 1 w ustępie 1:  

a. po słowach „pod nazwą: "PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

b. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

3. w artykule 1 w ustępie 2:  

a. po słowach „skróconej nazwy "PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

b. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

4. w artykule 5 definicja „Funduszy PKO/CREDIT SUISSE” otrzymuje nowe, następujące brzmienie: 

Funduszach 
PKO 

Rozumie się przez to wszystkie fundusze zarządzane przez Towarzystwo 
oraz posługujące się nazwą, której pierwszy człon stanowi wyraz „PKO”. 

5. w artykule 5 w definicji „Rejestru” słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej 

Uczestnikowi za odkupione” zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

6. w artykule 5 w definicji „Rejestru Uczestników”:  

a. słowo „jednostek” występujące po słowach „odwołanych przez Uczestnika, liczbę” zastępuje 

się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

b. słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej Uczestnikowi za odkupione” 

zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

7. w artykule 12 w ustępie 2 skreśla się ostatnie zdanie,  

8. w artykule 13 w ustępie 2 słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  

9. w artykule 13 w ustępie 5 po słowach „Dz.U. Nr 91 poz. 871” dodaje się słowa „z późn. zm.”,  

10. w artykule 14 w ustępie 2 słowo „jednostek” zastępuje się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

11. w artykule 21 w ustępie 4 słowa „jednostek uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostek 

Uczestnictwa”,  

12. artykuł 23 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„Przedstawiciel Uczestnika będącego osobą, o której mówi art. 11 Statutu, może zażądać 

odkupienia Jednostek Uczestnictwa jedynie w granicach zwykłego zarządu. Przedstawiciel może 

zrealizować zlecenie odkupienia przekraczające zakres zwykłego zarządu pod warunkiem 

przedstawienia odpowiedniego postanowienia sądu opiekuńczego zezwalającego na dokonanie 

takiej czynności. W razie braku takiego postanowienia Zlecenie odkupienia zostanie zrealizowane 

na kwotę nie przekraczającą zwykłego zarządu lub odrzucone.”,  

13. w artykule 27 ustęp 1 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  
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„1.  Na podstawie zlecenia Konwersji następuje odkupienie Jednostek Uczestnictwa w jednym 

funduszu z Funduszy PKO a za uzyskane w ten sposób środki następuje nabycie Jednostek 

Uczestnictwa w innym funduszu spośród Funduszy PKO.”  

14. w artykule 27 w ustępie 7 słowa „funduszu PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami „Funduszu 

PKO”,  

15. w artykule 27 w ustępie 8:  

c. w literze a) słowo „funduszu” zastępuje się słowami „Funduszu PKO”,  

d. w literze b) słowo „funduszu” zastępuje się słowami „Funduszu PKO”,  

16. w artykule 34 w ustępie 2 słowa „fundusze PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami „Fundusze 

PKO”,  

17. w artykule 34 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3.  Uczestnik lub Inwestor przystępujący do IKE w szczególności może na podstawie jednej 

Umowy o Prowadzenie IKE określić, którym Funduszom PKO oferującym IKE będzie 

powierzać środki pieniężne w ramach IKE. Uczestnik może dokonywać Konwersji pomiędzy 

Rejestrami IKE prowadzonymi w poszczególnych Funduszach PKO, otwartymi na podstawie 

umowy o prowadzenie IKE. Uczestnik, który posiada Rejestr IKE w Funduszu PKO może 

zawrzeć umowę o prowadzenie IKE z innym Funduszem PKO oferującym IKE.”  

18. w artykule 34 w ustępie 4 w literze c) słowa „funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się 

słowami „Funduszach PKO”,  

19. w artykule 34 w ustępie 4 w literze d) po słowach „prowadzone w Funduszach PKO” wykreśla się 

słowa „/CREDIT SUISSE”,  

20. w artykule 34 w ustępie 5 po słowach „prowadzone w Funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

21. w artykule 34 w ustępie 5 w literze b) po słowach „może być dokonywana z Funduszy PKO” 

wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

22. w artykule 34 w ustępie 5 w literze b) po słowach „Rejestrach IKE otwartych w” słowa „funduszach 

PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami „Funduszach PKO”,  

23. w artykule 34 w ustępie 6 po słowach „Rejestry IKE w Funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

24. w artykule 34 w ustępie 7 po słowach „prowadzonych w Funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

25. w artykule 34 w ustępie 8 po słowach „Rejestrów IKE w Funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

26. w artykule 36 w ustępie 2:  

a. po słowach „którym Funduszom PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

b. słowa „funduszy PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami “Funduszy PKO”,  

27. w artykule 36 w ustępie 4 w ostatnim zdaniu słowo „warunkow” zastępuje się słowem „warunków”, 

28. w artykule 37 w ustępie 1 słowa „Funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„Funduszach PKO”,  

29. po artykule 40 dodaje się artykuł 40a o następującym brzmieniu:  
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“BLOKADA ZABEZPIECZAJĄCA REJESTRU 
ARTYKUŁ 40a 

1. Uczestnik może zlecić ustanowienie Blokady Zabezpieczającej Rejestru.   

2. Blokada Zabezpieczająca ustanawiana jest w celu zabezpieczenia wierzytelności i polega na 

zablokowaniu Rejestru Uczestnika przy jednoczesnym ustanowieniu Pełnomocnika 

Nieodwołalnego do tego Rejestru, do składania zleceń odkupienia Jednostek Uczestnictwa. 

3. W celu ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik:  

a) składa zlecenie ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze,  

b) ustanawia Nieodwołalne Pełnomocnictwo do żądania na określonych warunkach 

odkupywania Jednostek Uczestnictwa zapisanych na Rejestrze objętym Blokadą 

Zabezpieczającą oraz  

c) wskazuje instrukcję płatniczą określającą sposób wypłaty Pełnomocnikowi Nieodwołalnemu 

środków pieniężnych z tytułu odkupienia Jednostek Uczestnictwa z Rejestru objętego 

Blokadą Zabezpieczającą.  

4. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie daje prawa do udzielania dalszych pełnomocnictw i nie może 

być odwołane przez Uczestnika.   

5. Pełnomocnictwo Nieodwołalne jest wyłączne.   

6. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie wygasa po śmierci Uczestnika.  

7. W trakcie istnienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik, ani żadna inna osoba 

trzecia, nie może składać zleceń odkupienia, transferu, przeniesienia i konwersji, zdjęcia Blokady 

Zabezpieczającej, odwołania Pełnomocnictwa Nieodwołalnego ani zmiany instrukcji płatniczej, 

z zastrzeżeniem ust. 3 lit. b).  

8. Okres między datą złożenia zlecenia ustanowienia Blokady Zabezpieczającej a zablokowaniem 

Rejestru, nie będzie dłuższy niż 7 dni kalendarzowych, chyba, że takie opóźnienie jest 

następstwem okoliczności, za które Fundusz nie ponosi odpowiedzialności (zgodnie z art. 471 

Kodeksu Cywilnego).  

9. Fundusz zdejmuje Blokadę Zabezpieczającą w przypadku:  

a) złożenia przez Pełnomocnika Nieodwołalnego zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej, 

b) złożenia przez Uczestnika zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej przy jednoczesnym 

przedłożeniu Funduszowi:  

- pisemnego oświadczenia Pełnomocnika Nieodwołalnego o wyrażeniu zgody na 

zdjęcie Blokady Zabezpieczającej,  

- wspólnego oświadczenia Uczestnika i Pełnomocnika Nieodwołalnego o wygaśnięciu 

zabezpieczonej wierzytelności,  

- orzeczenia sądu ustalającego nieistnienie zabezpieczonej wierzytelności lub 

stwierdzenie nieważności ustanowienia zabezpieczenia.  

10. Z chwilą zdjęcia Blokady Zabezpieczającej wygasa Pełnomocnictwo Nieodwołalne oraz 

przypisana do Rejestru instrukcja płatnicza.  
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11. Fundusz nie ponosi odpowiedzialności za szkody Uczestnika powstałe w związku z 

prawidłowym wykonaniem przez Fundusz zlecenia odkupienia Jednostek Uczestnictwa, 

złożonego przez Pełnomocnika Nieodwołalnego.”  

30. w artykule 42 w ustępie 1 słowo „jednostek” zastępuje się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

31. w artykule 42 w ustępie 4 słowo „jednostek” zastępuje się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

32. w artykule 44 w ustępie 1:  

a. słowa „funduszy PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami „Funduszy PKO”,  

b. słowo „nadawany” zastępuje się słowem „nadawane”,  

33. w artykule 44 w ustępie 3 słowa „funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„Funduszach PKO”,  

34. w artykule 49 w ustępie 2 w literze b) słowo „ustawy” występujące po słowach „niezgodne z 

przepisami” zastępuje się słowem „Ustawy”,  

35. w artykule 49 w ustępie 2 w literze c) słowo „ustawą” występujące po słowach „poniżej poziomu 

wymaganego” zastępuje się słowem „Ustawą”,  

36. w artykule 52 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3. Informacje dotyczące Funduszu, w tym informacje o zmianach niniejszego Statutu ogłasza 

się na stronie internetowej www.pkotfi.pl.”,  

37. w artykule 52 skreśla się ustęp 4 i ustęp 7. 

 
 

PKO/CREDIT SUISSE Rynku Pieniężnego – fundusz inwestycyjny otwarty 
informuje o następujących zmianach w treści statutu: 

1. w tytule statutu wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

2. w artykule 1 w ustępie 1:  

a. słowo „Inwestycyjny” zastępuje się słowem „inwestycyjny”,  

b. po słowach „pod nazwą: "PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

c. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

3. w artykule 1 w ustępie 2:  

a. po słowach „skróconej nazwy "PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

b. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

4. w artykule 5 definicja „funduszy PKO/CREDIT SUISSE” otrzymuje nowe, następujące brzmienie: 

funduszach 
PKO 

Rozumie się przez to wszystkie fundusze zarządzane przez Towarzystwo 
oraz posługujące się nazwą, której pierwszy człon stanowi wyraz „PKO”. 

5. w artykule 5 w definicji „Rejestru” słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej 

Uczestnikowi za odkupione” zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

6. w artykule 5 w definicji „Rejestru Uczestników”:  

a. słowo „jednostek” występujące po słowach „odwołanych przez Uczestnika, liczbę” zastępuje 

się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

b. słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej Uczestnikowi za odkupione” 

zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  
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7. w artykule 5 w definicji „Wartości Aktywów Netto Funduszu na Jednostkę Uczestnictwa (WANJU)” 

słowa „jednostek uczestnictwa” występujące po słowach „przypadających na daną kategorię” 

zastępuje się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

8. w artykule 11 w ustępie 2 wykreśla się ostatnie zdanie,  

9. w artykule 11 w ustępie 6 w zdaniu pierwszym słowo „Umowy” zastępuje się słowem „umowy”,  

10. w artykule 12 w ustępie 2 słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  

11. w artykule 12 w ustępie 5 po słowach „Dz.U. Nr 91 poz. 871” dodaje się słowa „z późn. zm.”,  

12. w artykule 21 w ustępie 3 słowa „jednostek uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostek 

Uczestnictwa”,  

13. w artykule 27 ustęp 1 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„1.  Na podstawie zlecenia Konwersji następuje odkupienie Jednostek Uczestnictwa w jednym 

funduszu z funduszy PKO, a za uzyskane w ten sposób środki następuje nabycie 

Jednostek Uczestnictwa w innym funduszu spośród funduszy PKO.”  

14. w artykule 27 w ustępie 8:  

a. w literze a po słowach „kategorię obowiązującą w funduszu” dodaje się słowo „PKO”,  

b. w literze b po słowach „jednostki uczestnictwa (odpowiedniej kategorii) funduszu” dodaje się 

słowo „PKO”,  

15. w artykule 33 w ustępie 2:  

a. po słowach „którym funduszom PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

b. po słowach jednostki poszczególnych funduszy dodaje się słowo „PKO”,  

16. w artykule 33 w ustępie 4 w ostatnim zdaniu słowo „warunkow” zastępuje się słowem „warunków”, 

17. w artykule 34 w ustępie 1 słowa „Funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„funduszach PKO”,  

18. po artykule 37 dodaje się artykuł 37a o następującym brzmieniu:  

“BLOKADA ZABEZPIECZAJĄCA REJESTRU 
ARTYKUŁ 37a 

1. Uczestnik może zlecić ustanowienie Blokady Zabezpieczającej Rejestru.   

2. Blokada Zabezpieczająca ustanawiana jest w celu zabezpieczenia wierzytelności i polega na 

zablokowaniu Rejestru Uczestnika przy jednoczesnym ustanowieniu Pełnomocnika 

Nieodwołalnego do tego Rejestru, do składania zleceń odkupienia Jednostek Uczestnictwa. 

3. W celu ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik:  

a) składa zlecenie ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze,  

b) ustanawia Nieodwołalne Pełnomocnictwo do żądania na określonych warunkach 

odkupywania Jednostek Uczestnictwa zapisanych na Rejestrze objętym Blokadą 

Zabezpieczającą oraz  

c) wskazuje instrukcję płatniczą określającą sposób wypłaty Pełnomocnikowi Nieodwołalnemu 

środków pieniężnych z tytułu odkupienia Jednostek Uczestnictwa z Rejestru objętego 

Blokadą Zabezpieczającą.  
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4. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie daje prawa do udzielania dalszych pełnomocnictw i nie może 

być odwołane przez Uczestnika.   

5. Pełnomocnictwo Nieodwołalne jest wyłączne.   

6. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie wygasa po śmierci Uczestnika.  

7. W trakcie istnienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik, ani żadna inna osoba 

trzecia, nie może składać zleceń odkupienia, transferu, przeniesienia i konwersji, zdjęcia Blokady 

Zabezpieczającej, odwołania Pełnomocnictwa Nieodwołalnego ani zmiany instrukcji płatniczej, 

z zastrzeżeniem ust. 3 lit. b).  

8. Okres między datą złożenia zlecenia ustanowienia Blokady Zabezpieczającej a zablokowaniem 

Rejestru, nie będzie dłuższy niż 7 dni kalendarzowych, chyba, że takie opóźnienie jest 

następstwem okoliczności, za które Fundusz nie ponosi odpowiedzialności (zgodnie z art. 471 

Kodeksu Cywilnego).  

9. Fundusz zdejmuje Blokadę Zabezpieczającą w przypadku:  

a) złożenia przez Pełnomocnika Nieodwołalnego zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej, 

b) złożenia przez Uczestnika zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej przy jednoczesnym 

przedłożeniu Funduszowi:  

- pisemnego oświadczenia Pełnomocnika Nieodwołalnego o wyrażeniu zgody na 

zdjęcie Blokady Zabezpieczającej,  

- wspólnego oświadczenia Uczestnika i Pełnomocnika Nieodwołalnego o wygaśnięciu 

zabezpieczonej wierzytelności,  

- orzeczenia sądu ustalającego nieistnienie zabezpieczonej wierzytelności lub 

stwierdzenie nieważności ustanowienia zabezpieczenia.  

10. Z chwilą zdjęcia Blokady Zabezpieczającej wygasa Pełnomocnictwo Nieodwołalne oraz 

przypisana do Rejestru instrukcja płatnicza.  

11. Fundusz nie ponosi odpowiedzialności za szkody Uczestnika powstałe w związku z 

prawidłowym wykonaniem przez Fundusz zlecenia odkupienia Jednostek Uczestnictwa, 

złożonego przez Pełnomocnika Nieodwołalnego.”  

19. w artykule 39 w ustępie 1 słowa „kategorii A oraz kategorii B” zastępuje się słowami „różnych 

kategorii”,  

20. w artykule 41 w ustępie 1:  

a. po słowach „którymkolwiek z funduszy PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

b. słowo „nadawany” zastępuje się słowem „nadawane”,  

21. w artykule 41 w ustępie 3 po słowach „otwartych w funduszach PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT 

SUISSE”,  

22. w artykule 46 w ustępie 2 w literze b) słowo „ustawy” występujące po słowach „niezgodne z 

przepisami” zastępuje się słowem „Ustawy”,  

23. w artykule 46 w ustępie 2 w literze c) słowo „ustawą” występujące po słowach „poniżej poziomu 

wymaganego” zastępuje się słowem „Ustawą”,  

24. w artykule 49 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  
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„3. Informacje dotyczące Funduszu, w tym informacje o zmianach niniejszego Statutu ogłasza się 

na stronie internetowej www.pkotfi.pl.”,  

25. w artykule 49 skreśla się ustęp 4 oraz wykreśla się ust. 7. 
 
 

PKO/CREDIT SUISSE Parasolowy – specjalistyczny fundusz inwestycyjny otwarty 
informuje o następujących zmianach w treści statutu: 

1. w tytule statutu wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

2. w artykule 1 w ustępie 1:  

a. słowo „Inwestycyjny” zastępuje się słowem „inwestycyjny”,  

b. po słowach „pod nazwą: "PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

c. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

3. w artykule 1 w ustępie 2:  

a. po słowach „skróconej nazwy "PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

b. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

4. w artykule 3 definicja „Funduszy PKO/CREDIT SUISSE” otrzymuje nowe, następujące brzmienie: 

Funduszach 
PKO 

Rozumie się przez to wszystkie fundusze inwestycyjne zarządzane przez 
Towarzystwo oraz posługujące się nazwą, której pierwszy człon stanowi 
wyraz „PKO”. 

5. w artykule 3 w definicji „Rejestru”:  

a. po słowach „odkupionych przez Fundusz Jednostkach” dodaje się słowo „Uczestnictwa”, 

b. po słowach „kwocie wypłaconej Uczestnikowi za odkupione Jednostki” dodaje się słowo 

„Uczestnictwa”,  

6. w artykule 3 w definicji „Rejestru Uczestników”:  

a. po słowach „przez Uczestnika Funduszu, liczbę Jednostek” dodaje się słowo „Uczestnictwa”, 

b. słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej Uczestnikowi za odkupione” 

zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

7. w artykule 5 ustęp 2 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„2.  Fundusz składa się z następujących Subfunduszy:  

a. PKO Akcji Plus;   

b. PKO Zrównoważony Plus;   

c. PKO Stabilnego Wzrostu Plus;   

d. PKO Papierów Dłużnych Plus.”,  

8. w artykule 9 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3. Z wpłat do Funduszu Towarzystwo utworzyło cztery Subfundusze:   

a. Subfundusz PKO Akcji Plus;  

b. Subfundusz PKO Zrównoważony Plus;  

c. Subfundusz PKO Stabilnego Wzrostu Plus;  

d. Subfundusz PKO Papierów Dłużnych Plus;”,  

9. w tytule artykułu 10 po słowie „Jednostki” dodaje się słowo „Uczestnictwa”,  

10. w artykule 10 w ustępie 2 po słowach „Zapisy na Jednostki” dodaje się słowo „Uczestnictwa”,  
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11. w artykule 16 w ustępie 3 wykreśla się ostatnie zdanie,  

12. w artykule 17 w ustępie 5:  

a. w literze a po słowach „za nabycie Jednostek” dodaje się słowo “Uczestnictwa”,  

b. w literze b po słowach „za odkupienie Jednostek” dodaje się słowo “Uczestnictwa”,  

c. w literze c po słowach „za odkupienie Jednostek” dodaje się słowo “Uczestnictwa”,  

13. w artykule 17 w ustępie 6 słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  

14. w artykule 23 ustęp 6 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„6. Przedstawiciel Uczestnika będącego osobą, wymienionego w art. 15 ust. 2 Statutu może 

zażądać odkupienia Jednostek Uczestnictwa jedynie w granicach zwykłego zarządu. 

Przedstawiciel może zrealizować zlecenie odkupienia przekraczające zakres zwykłego 

zarządu pod warunkiem przedstawienia odpowiedniego postanowienia sądu opiekuńczego 

zezwalającego na dokonanie takiej czynności. W razie braku takiego postanowienia 

Zlecenie odkupienia zostanie zrealizowane na kwotę nie przekraczającą zwykłego zarządu 

lub odrzucone.”,  

15. w artykule 26 w ustępie 1 po słowach „zawsze będzie wskazywał” słowo „jednostkę” zastępuje się 

słowami „Jednostkę Uczestnictwa”,  

16. w artykule 27 ustęp 1 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„1.  Konwersja może być wykonywana pomiędzy tymi Funduszami PKO, których Statuty 

dopuszczają możliwość konwersji. Lista Funduszy PKO, pomiędzy którymi można dokonywać 

konwersji jest udostępniana na stronie internetowej www.pkotfi.pl oraz u Dystrybutorów.”  

17. w artykule 27 w ustępie 2 po słowach „innego Funduszu PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT 

SUISSE”,  

18. w artykule 27 w ustępie 3 po słowach „innego Funduszu PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT 

SUISSE”,  

19. w artykule 28 w ustępie 1 po słowach „innego Funduszu PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT 

SUISSE”,  

20. w artykule 28 w ustępie 1 w literze a po słowach „wskazanego Funduszu PKO” wykreśla się słowa 

“/CREDIT SUISSE”,  

21. w artykule 28 w ustępie 1 w literze b po słowach „wskazanego Funduszu PKO” wykreśla się słowa 

“/CREDIT SUISSE”,,  

22. w artykule 33 ustępy od 2 do 4 otrzymują nowe, następujące brzmienie:  

„2. Opłata manipulacyjna za nabycie w odniesieniu do Jednostek Uczestnictwa kategorii A może 

maksymalnie wynosić:  

a. 4,5% wpłacanej kwoty w Subfunduszu PKO Akcji Plus oraz w Subfunduszu PKO 

Zrównoważony Plus;  

b. 3,25% wpłacanej kwoty w Subfunduszu PKO Stabilnego Wzrostu Plus;   

c. 1,5% wpłacanej kwoty w Subfunduszu PKO Papierów Dłużnych Plus.  

3. Opłata manipulacyjna za odkupienie w odniesieniu do Jednostek Uczestnictwa kategorii B 

może maksymalnie wynosić:  
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a. 4,5% kwoty podlegającej odkupieniu w subfunduszu PKO Akcji Plus oraz w subfunduszu 

PKO Zrównoważony Plus;  

b. 3,25% kwoty podlegającej odkupieniu w subfunduszu PKO Stabilnego Wzrostu Plus;  

c. 1,5% kwoty podlegającej odkupieniu w Subfunduszu PKO Papierów Dłużnych Plus. 

4. Opłata manipulacyjna w odniesieniu do Jednostek Uczestnictwa kategorii C może 

maksymalnie wynosić:  

a. 2,25% wpłacanej kwoty i 2,25% kwoty podlegającej odkupieniu w subfunduszu PKO 

Akcji Plus oraz w subfunduszu PKO Zrównoważony Plus;  

b. 1,625% wpłacanej kwoty i 1,625% kwoty podlegającej odkupieniu w subfunduszu PKO 

Stabilnego Wzrostu Plus;  

c. 0,75% wpłacanej kwoty i 0,75% kwoty podlegającej odkupieniu w Subfunduszu PKO 

Papierów Dłużnych Plus.”,  

23. w artykule 33 w ustępie 6 po słowach „wszystkich kategorii Jednostek” dodaje się słowo 

„Uczestnictwa”,  

24. w artykule 35 w ustępie 2 po słowach „Dz.U. Nr 91 poz. 871” dodaje się słowa „z późn. zm.”,  

25. po artykule 37 dodaje się artykuł 37a o następującym brzmieniu:  

„ Artykuł 37a  Blokada Zabezpieczająca Subrejestru  
1. Uczestnik może zlecić ustanowienie Blokady Zabezpieczającej Subrejestru.   

2. Blokada Zabezpieczająca ustanawiana jest w celu zabezpieczenia wierzytelności i polega na 

zablokowaniu Subrejestru Uczestnika przy jednoczesnym ustanowieniu Pełnomocnika 

Nieodwołalnego do tego Subrejestru, do składania zleceń odkupienia Jednostek Uczestnictwa. 

3. W celu ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Subrejestrze Uczestnik:  

a) składa zlecenie ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Subrejestrze,  

b) ustanawia Nieodwołalne Pełnomocnictwo do żądania na określonych warunkach 

odkupywania Jednostek Uczestnictwa zapisanych na Subrejestrze objętym Blokadą 

Zabezpieczającą oraz  

c) wskazuje instrukcję płatniczą określającą sposób wypłaty Pełnomocnikowi Nieodwołalnemu 

środków pieniężnych z tytułu odkupienia Jednostek Uczestnictwa z Subrejestru objętego 

Blokadą Zabezpieczającą.  

4. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie daje prawa do udzielania dalszych pełnomocnictw i nie 

może być odwołane przez Uczestnika.   

5. Pełnomocnictwo Nieodwołalne jest wyłączne.   

6. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie wygasa po śmierci Uczestnika.  

7. W trakcie istnienia Blokady Zabezpieczającej na Subrejestrze Uczestnik, ani żadna inna 

osoba trzecia, nie może składać zleceń odkupienia, transferu, przeniesienia i konwersji, zdjęcia 

Blokady Zabezpieczającej, odwołania Pełnomocnictwa Nieodwołalnego ani zmiany instrukcji 

płatniczej, z zastrzeżeniem ust. 3 lit. b).  

8. Okres między datą złożenia zlecenia ustanowienia Blokady Zabezpieczającej a zablokowaniem 

Subrejestru, nie będzie dłuższy niż 7 dni kalendarzowych, chyba, że takie opóźnienie jest 
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następstwem okoliczności, za które Fundusz nie ponosi odpowiedzialności (zgodnie z art. 471 

Kodeksu Cywilnego).  

9. Fundusz zdejmuje Blokadę Zabezpieczającą w przypadku:  

a) złożenia przez Pełnomocnika Nieodwołalnego zlecenia zdjęcia Blokady 

Zabezpieczającej,  

b) złożenia przez Uczestnika zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej przy 

jednoczesnym przedłożeniu Funduszowi:  

- pisemnego oświadczenia Pełnomocnika Nieodwołalnego o wyrażeniu zgody na 

zdjęcie Blokady Zabezpieczającej,  

- wspólnego oświadczenia Uczestnika i Pełnomocnika Nieodwołalnego o wygaśnięciu 

zabezpieczonej wierzytelności,  

- orzeczenia sądu ustalającego nieistnienie zabezpieczonej wierzytelności lub 

stwierdzenie nieważności ustanowienia zabezpieczenia.  

10. Z chwilą zdjęcia Blokady Zabezpieczającej wygasa Pełnomocnictwo Nieodwołalne oraz 

przypisana do Subrejestru instrukcja płatnicza.  

11. Fundusz nie ponosi odpowiedzialności za szkody Uczestnika powstałe w związku z 

prawidłowym wykonaniem przez Fundusz zlecenia odkupienia Jednostek Uczestnictwa, 

złożonego przez Pełnomocnika Nieodwołalnego.”,  

26. w artykule 39 w ustępie 2:  

a. po słowach „którym Funduszom PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”,  

b. po słowach „poszczególnych Funduszy PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”,  

27. w artykule 39 w ustępie 4 w ostatnim zdaniu słowo „warunkow” zastępuje się słowem „warunków”, 

28. w artykule 42 w ustępie 1 po słowach „innych Funduszach PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT 

SUISSE”,  

29. w artykule 52 w ustępie 2 w literze b) słowo „ustawy” występujące po słowach „niezgodne z 

przepisami” zastępuje się słowem „Ustawy”,  

30. w artykule 52 w ustępie 2 w literze c) słowo „ustawą” występujące po słowach „poniżej poziomu 

wymaganego” zastępuje się słowem „Ustawą”,  

31. w artykule 55 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3. Informacje dotyczące Funduszu, w tym informacje o zmianach niniejszego Statutu ogłasza się 

na stronie internetowej www.pkotfi.pl.”,  

32. w artykule 55 skreśla się ustęp 4,  

33. w artykule 57 w ustępie 1 po słowach „którymkolwiek z Funduszy PKO” wykreśla się słowa 

“/CREDIT SUISSE”,  

34. w artykule 57 w ustępie 3 po słowach „którymkolwiek z Funduszy PKO” wykreśla się słowa 

“/CREDIT SUISSE”,  

35. w tytule rozdziału XIII wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”,  

36. w artykule 60 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”, 

37. w artykule 67 w ustępie 7:  

a. po słowach „funkcjonowaniem Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”, 
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b. po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”,  

38. w artykule 67 w ustępie 8 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”, 

39. w tytule rozdziału XIV wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”,  

40. w artykule 70 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”, 

41. w artykule 77 w ustępie 7:  

a. po słowach „funkcjonowaniem Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”,  

b. po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”,  

42. w artykule 77 w ustępie 8 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”, 

43. w tytule rozdziału XV wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”,  

44. w artykule 80 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”, 

45. w artykule 87 w ustępie 7:  

a. po słowach „funkcjonowaniem Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”,  

b. po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”,  

46. w artykule 87 w ustępie 8 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”, 

47. w tytule rozdziału XVI wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”,  

48. w artykule 90 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”, 

49. w artykule 96 w ustępie 7:  

a. po słowach „funkcjonowaniem Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”,  

b. po słowach „obciążały Subfundusz PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”,  

50. w artykule 96 w ustępie 8 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”. 

 
 

PKO/CREDIT SUISSE Skarbowy - fundusz inwestycyjny otwarty 
informuje o następujących zmianach w treści statutu: 

1. w tytule statutu wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

2. w artykule 1 w ustępie 1:  

a. słowo „Inwestycyjny” zastępuje się słowem „inwestycyjny”,  

b. po słowach „pod nazwą: "PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

c. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

3. w artykule 1 w ustępie 2:  

a. po słowach „skróconej nazwy "PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

b. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

4. w artykule 5 definicja „funduszy PKO/CREDIT SUISSE” otrzymuje nowe, następujące brzmienie: 

funduszach 
PKO 

Rozumie się przez to wszystkie fundusze zarządzane przez Towarzystwo 
oraz posługujące się nazwą, której pierwszy człon stanowi wyraz „PKO”. 

5. w artykule 5 w definicji „Rejestru” słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej 

Uczestnikowi za odkupione” zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

6. w artykule 5 w definicji „Rejestru Uczestników”:  

a. słowo „jednostek” występujące po słowach „odwołanych przez Uczestnika, liczbę” zastępuje 

się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  
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b. słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej Uczestnikowi za odkupione” 

zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

7. w artykule 5 w definicji „Uczestnika” słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  

8. w artykule 11 w ustępie 5 słowa „jednostek uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostek 

Uczestnictwa”,  

9. w artykule 12 w ustępie 2 wykreśla się ostatnie zdanie,  

10. w artykule 12 w ustępie 6 w zdaniu pierwszym słowo „Umowy” zastępuje się słowem „umowy”,  

11. w artykule 13 w ustępie 2 słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  

12. w artykule 13 w ustępie 5 po słowach „Dz.U. Nr 91 poz. 871” dodaje się słowa „z późn. zm.”,  

13. w artykule 14 w ustępie 2 wyraz „jednostek” zastępuje się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

14. w artykule 21 w ustępie 4 słowa „jednostek uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostek 

Uczestnictwa”,  

15. artykuł 23 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„Przedstawiciel Uczestnika będącego osobą, o której mówi art. 11 Statutu może zażądać 

odkupienia Jednostek Uczestnictwa jedynie w granicach zwykłego zarządu. Przedstawiciel może 

zrealizować zlecenie odkupienia przewyższające zakres zwykłego zarządu tylko pod warunkiem, 

że do zlecenia odkupienia dołączy odpowiednie postanowienie sądu opiekuńczego 

zezwalającego na dokonanie takiej czynności. W przypadku braku takiego postanowienia 

zlecenie odkupienia zostanie zrealizowane do wysokości zwykłego zarządu lub odrzucone.”, 

16. w artykule 27 ustęp 1 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„1.  Na podstawie zlecenia Konwersji następuje odkupienie Jednostek Uczestnictwa w jednym 

funduszu z funduszy PKO a za uzyskane w ten sposób środki następuje nabycie Jednostek 

Uczestnictwa w innym funduszu spośród funduszy PKO.”  

17. w artykule 27 w ustępie 8:  

a. w literze a) po słowach „kategorię obowiązującą w funduszu” dodaje się słowo „PKO”,  

b. w literze b) po słowach „jednostki uczestnictwa (odpowiedniej kategorii) funduszu” dodaje się 

słowo „PKO”,  

18. w artykule 34 w ustępie 2 po słowach „prowadzonego prze fundusze PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

19. w artykule 34 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3.  Uczestnik lub Inwestor przystępujący do IKE w szczególności może na podstawie jednej 

Umowy o Prowadzenie IKE określić, którym funduszom PKO oferującym IKE będzie 

powierzać środki pieniężne w ramach IKE. Uczestnik może dokonywać konwersji pomiędzy 

Rejestrami IKE prowadzonymi w poszczególnych funduszach PKO, otwartymi na podstawie 

Umowy o Prowadzenie IKE. Uczestnik, który posiada Rejestr IKE w funduszu PKO może 

zawrzeć Umowę o Prowadzenie IKE z innym funduszem spośród funduszy PKO oferujących 

IKE.”  
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20. w artykule 34 w ustępie 4 w literze c) po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się 

słowa „/CREDIT SUISSE”,  

21. w artykule 34 w ustępie 4 w literze d) po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się 

słowa „/CREDIT SUISSE”,  

22. w artykule 34 w ustępie 5 po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

23. w artykule 34 w ustępie 5 w literze b) po słowach „może być dokonywana z funduszy PKO” wykreśla 

się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

24. w artykule 34 w ustępie 5 w literze b) po słowach „otwartych w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

25. w artykule 34 w ustępie 6 po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

26. w artykule 34 w ustępie 7 po słowach „prowadzonych w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

27. w artykule 34 w ustępie 8 po słowach „prowadzonych w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

28. w artykule 35 w ustępie 2:  

a. po słowach „którym funduszom PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

b. po słowach „jednostki poszczególnych funduszy” dodaje się słowo “PKO”,  

29. w artykule 35 w ustępie 4 w ostatnim zdaniu słowo „warunkow” zastępuje się słowem „warunków”, 

30. w artykule 36 w ustępie 1 słowa „Funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„funduszach PKO”,  

31. po artykule 39 dodaje się artykuł 39a o następującym brzmieniu:  

“BLOKADA ZABEZPIECZAJĄCA REJESTRU 
ARTYKUŁ 39a 

1. Uczestnik może zlecić ustanowienie Blokady Zabezpieczającej Rejestru.   

2. Blokada Zabezpieczająca ustanawiana jest w celu zabezpieczenia wierzytelności i polega na 

zablokowaniu Rejestru Uczestnika przy jednoczesnym ustanowieniu Pełnomocnika 

Nieodwołalnego do tego Rejestru, do składania zleceń odkupienia Jednostek Uczestnictw  

3. W celu ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik:  

a) składa zlecenie ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze,  

b) ustanawia Nieodwołalne Pełnomocnictwo do żądania na określonych warunkach 

odkupywania Jednostek Uczestnictwa zapisanych na Rejestrze objętym Blokadą 

Zabezpieczającą oraz  

c) wskazuje instrukcję płatniczą określającą sposób wypłaty Pełnomocnikowi Nieodwołalnemu 

środków pieniężnych z tytułu odkupienia Jednostek Uczestnictwa z Rejestru objętego 

Blokadą Zabezpieczającą.  

4. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie daje prawa do udzielania dalszych pełnomocnictw i nie może 

być odwołane przez Uczestnika.   

5. Pełnomocnictwo Nieodwołalne jest wyłączne.   
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6. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie wygasa po śmierci Uczestnika.  

7. W trakcie istnienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik, ani żadna inna osoba 

trzecia, nie może składać zleceń odkupienia, transferu, przeniesienia i konwersji, zdjęcia Blokady 

Zabezpieczającej, odwołania Pełnomocnictwa Nieodwołalnego ani zmiany instrukcji płatniczej, 

z zastrzeżeniem ust. 3 lit. b).  

8. Okres między datą złożenia zlecenia ustanowienia Blokady Zabezpieczającej a zablokowaniem 

Rejestru, nie będzie dłuższy niż 7 dni kalendarzowych, chyba, że takie opóźnienie jest 

następstwem okoliczności, za które Fundusz nie ponosi odpowiedzialności (zgodnie z art. 471 

Kodeksu Cywilnego).  

9. Fundusz zdejmuje Blokadę Zabezpieczającą w przypadku:  

a) złożenia przez Pełnomocnika Nieodwołalnego zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej, 

b) złożenia przez Uczestnika zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej przy jednoczesnym 

przedłożeniu Funduszowi:  

- pisemnego oświadczenia Pełnomocnika Nieodwołalnego o wyrażeniu zgody na 

zdjęcie Blokady Zabezpieczającej,  

- wspólnego oświadczenia Uczestnika i Pełnomocnika Nieodwołalnego o wygaśnięciu 

zabezpieczonej wierzytelności,  

- orzeczenia sądu ustalającego nieistnienie zabezpieczonej wierzytelności lub 

stwierdzenie nieważności ustanowienia zabezpieczenia.  

10. Z chwilą zdjęcia Blokady Zabezpieczającej wygasa Pełnomocnictwo Nieodwołalne oraz 

przypisana do Rejestru instrukcja płatnicza.  

11. Fundusz nie ponosi odpowiedzialności za szkody Uczestnika powstałe w związku z 

prawidłowym wykonaniem przez Fundusz zlecenia odkupienia Jednostek Uczestnictwa, 

złożonego przez Pełnomocnika Nieodwołalnego.”  

32. w artykule 41 w ustępie 1 słowo „jednostek” zastępuje się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

33. w artykule 41 w ustępie 4 słowo „jednostek” zastępuje się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

34. w artykule 43 w ustępie 1:  

a. po słowach „którymkolwiek z funduszy PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

b. słowo „nadawany” zastępuje się słowem „nadawane”,  

35. w artykule 43 w ustępie 3 po słowach „otwartych w funduszach PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT 

SUISSE”,  

36. w artykule 48 w ustępie 2 w literze b) słowo „ustawy” występujące po słowach „niezgodne z 

przepisami” zastępuje się słowem „Ustawy”,  

37. w artykule 48 w ustępie 2 w literze c) słowo „ustawą” występujące po słowach „poniżej poziomu 

wymaganego” zastępuje się słowem „Ustawą”,  

38. w artykule 51 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3. Informacje dotyczące Funduszu, w tym informacje o zmianach niniejszego Statutu ogłasza się 

na stronie internetowej www.pkotfi.pl.”,  

39. w artykule 51 skreśla się ustęp 4 i ustęp 7. 
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PKO/CREDIT SUISSE Zrównoważony - fundusz inwestycyjny otwarty 
informuje o następujących zmianach w treści statutu: 

1. w tytule statutu wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

2. w artykule 1 w ustępie 1:  

a. słowo „Inwestycyjny” zastępuje się słowem „inwestycyjny”,  

b. po słowach „pod nazwą: "PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

c. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

3. w artykule 1 w ustępie 2:  

a. po słowach „skróconej nazwy "PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

b. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

4. w artykule 5 definicja „funduszy PKO/CREDIT SUISSE” otrzymuje nowe, następujące brzmienie: 

funduszach 
PKO 

Rozumie się przez to wszystkie fundusze zarządzane przez Towarzystwo 
oraz posługujące się nazwą, której pierwszy człon stanowi wyraz „PKO”. 

5. w artykule 5 w definicji „Rejestru” słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej 

Uczestnikowi za odkupione” zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

6. w artykule 5 w definicji „Rejestru Uczestników”:  

a. słowo „jednostek” występujące po słowach „odwołanych przez Uczestnika, liczbę” zastępuje 

się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

b. słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej Uczestnikowi za odkupione” 

zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

7. w artykule 5 w definicji „Uczestnika” słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  

8. w artykule 11 w ustępie 5 słowa „jednostek uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostek 

Uczestnictwa”,  

9. w artykule 12 w ustępie 2 wykreśla się ostatnie zdanie,  

10. w artykule 12 w ustępie 6 w zdaniu pierwszym słowo „Umowy” zastępuje się słowem „umowy”,  

11. w artykule 13 w ustępie 2 słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  

12. w artykule 13 w ustępie 5 po słowach „Dz.U. Nr 91 poz. 871” dodaje się słowa „z późn. zm.”,  

13. w artykule 14 w ustępie 2 wyraz „jednostek” zastępuje się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

14. w artykule 21 w ustępie 4 słowa „jednostek uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostek 

Uczestnictwa”,  

15. artykuł 23 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„Przedstawiciel Uczestnika będącego osobą, o której mówi art. 11 Statutu może zażądać 

odkupienia Jednostek Uczestnictwa jedynie w granicach zwykłego zarządu. Przedstawiciel może 

zrealizować zlecenie odkupienia przewyższające zakres zwykłego zarządu tylko pod warunkiem, 

że do zlecenia odkupienia dołączy odpowiednie postanowienie sądu opiekuńczego zezwalające 

na dokonanie takiej czynności. W przypadku braku takiego postanowienia zlecenie odkupienia 

zostanie zrealizowane do wysokości zwykłego zarządu lub odrzucone.”,  

16. w artykule 27 ustęp 1 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  
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„1.  Na podstawie zlecenia Konwersji następuje odkupienie Jednostek Uczestnictwa w jednym 

funduszu z funduszy PKO a za uzyskane w ten sposób środki następuje nabycie Jednostek 

Uczestnictwa w innym funduszu spośród funduszy PKO.”  

17. w artykule 27 w ustępie 7:  

a. w literze a) po słowach „kategorię obowiązującą w funduszu” dodaje się słowo „PKO”,  

b. w literze b) po słowach „jednostki uczestnictwa (odpowiedniej kategorii) funduszu” dodaje się 

słowo „PKO”,  

18. w artykule 34 w ustępie 2 po słowach „prowadzonego prze fundusze PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

19. w artykule 34 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3.  Uczestnik lub Inwestor przystępujący do IKE w szczególności może na podstawie jednej 

Umowy o Prowadzenie IKE określić, którym funduszom PKO oferującym IKE będzie 

powierzać środki pieniężne w ramach IKE. Uczestnik może dokonywać konwersji pomiędzy 

Rejestrami IKE prowadzonymi w poszczególnych funduszach PKO, otwartymi na podstawie 

Umowy o Prowadzenie IKE. Uczestnik, który posiada Rejestr IKE w funduszu PKO może 

zawrzeć Umowę o Prowadzenie IKE z innym funduszem spośród funduszy PKO oferujących 

IKE.”  

20. w artykule 34 w ustępie 4 w literze c) po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się 

słowa „/CREDIT SUISSE”,  

21. w artykule 34 w ustępie 4 w literze d) po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się 

słowa „/CREDIT SUISSE”,  

22. w artykule 34 w ustępie 5 po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

23. w artykule 34 w ustępie 5 w literze b) po słowach „może być dokonywana z funduszy PKO” wykreśla 

się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

24. w artykule 34 w ustępie 5 w literze b) po słowach „otwartych w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

25. w artykule 34 w ustępie 6 po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

26. w artykule 34 w ustępie 7 po słowach „prowadzonych w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

27. w artykule 34 w ustępie 8 po słowach „prowadzonych w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

28. w artykule 35 w ustępie 2:  

a. po słowach „którym funduszom PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

b. po słowach „jednostki poszczególnych funduszy” dodaje się słowo “PKO”,  

29. w artykule 35 w ustępie 4 w ostatnim zdaniu słowo „warunkow” zastępuje się słowem „warunków”, 

30. w artykule 36 w ustępie 1 słowa „Funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„funduszach PKO”,  

31. po artykule 39 dodaje się artykuł 39a o następującym brzmieniu:  
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“BLOKADA ZABEZPIECZAJĄCA REJESTRU 
ARTYKUŁ 39a 

1. Uczestnik może zlecić ustanowienie Blokady Zabezpieczającej Rejestru.   

2. Blokada Zabezpieczająca ustanawiana jest w celu zabezpieczenia wierzytelności i polega na 

zablokowaniu Rejestru Uczestnika przy jednoczesnym ustanowieniu Pełnomocnika 

Nieodwołalnego do tego Rejestru, do składania zleceń odkupienia Jednostek Uczestnictwa. 

3. W celu ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik:  

a) składa zlecenie ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze,  

b) ustanawia Nieodwołalne Pełnomocnictwo do żądania na określonych warunkach 

odkupywania Jednostek Uczestnictwa zapisanych na Rejestrze objętym Blokadą 

Zabezpieczającą oraz  

c) wskazuje instrukcję płatniczą określającą sposób wypłaty Pełnomocnikowi Nieodwołalnemu 

środków pieniężnych z tytułu odkupienia Jednostek Uczestnictwa z Rejestru objętego 

Blokadą Zabezpieczającą.  

4. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie daje prawa do udzielania dalszych pełnomocnictw i nie może 

być odwołane przez Uczestnika.   

5. Pełnomocnictwo Nieodwołalne jest wyłączne.   

6. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie wygasa po śmierci Uczestnika.  

7. W trakcie istnienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik, ani żadna inna osoba 

trzecia, nie może składać zleceń odkupienia, transferu, przeniesienia i konwersji, zdjęcia Blokady 

Zabezpieczającej, odwołania Pełnomocnictwa Nieodwołalnego ani zmiany instrukcji płatniczej, 

z zastrzeżeniem ust. 3 lit. b).  

8. Okres między datą złożenia zlecenia ustanowienia Blokady Zabezpieczającej a zablokowaniem 

Rejestru, nie będzie dłuższy niż 7 dni kalendarzowych, chyba, że takie opóźnienie jest 

następstwem okoliczności, za które Fundusz nie ponosi odpowiedzialności (zgodnie z art. 471 

Kodeksu Cywilnego).  

9. Fundusz zdejmuje Blokadę Zabezpieczającą w przypadku:  

a) złożenia przez Pełnomocnika Nieodwołalnego zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej, 

b) złożenia przez Uczestnika zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej przy jednoczesnym 

przedłożeniu Funduszowi:  

- pisemnego oświadczenia Pełnomocnika Nieodwołalnego o wyrażeniu zgody na 

zdjęcie Blokady Zabezpieczającej,  

- wspólnego oświadczenia Uczestnika i Pełnomocnika Nieodwołalnego o wygaśnięciu 

zabezpieczonej wierzytelności,  

- orzeczenia sądu ustalającego nieistnienie zabezpieczonej wierzytelności lub 

stwierdzenie nieważności ustanowienia zabezpieczenia.  

10. Z chwilą zdjęcia Blokady Zabezpieczającej wygasa Pełnomocnictwo Nieodwołalne oraz 

przypisana do Rejestru instrukcja płatnicza.  
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11. Fundusz nie ponosi odpowiedzialności za szkody Uczestnika powstałe w związku z 

prawidłowym wykonaniem przez Fundusz zlecenia odkupienia Jednostek Uczestnictwa, 

złożonego przez Pełnomocnika Nieodwołalnego.”  

32. w artykule 41 w ustępie 1:  

a. słowo „jednostek” zastępuje się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

b. słowa „kategorii A oraz kategorii C” zastępuje się słowami „różnych kategorii”,  

33. w artykule 41 w ustępie 4 słowo „jednostek” zastępuje się słowami „Jednostek Uczestnictwa”,  

34. w artykule 43 w ustępie 1:  

a. po słowach „którymkolwiek z funduszy PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

b. słowo „nadawany” zastępuje się słowem „nadawane”,  

35. w artykule 43 w ustępie 3 po słowach „otwartych w funduszach PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT 

SUISSE”,  

36. w artykule 48 w ustępie 2 w literze b) słowo „ustawy” występujące po słowach „niezgodne z 

przepisami” zastępuje się słowem „Ustawy”,  

37. w artykule 48 w ustępie 2 w literze c) słowo „ustawą” występujące po słowach „poniżej poziomu 

wymaganego” zastępuje się słowem „Ustawą”,  

38. w artykule 51 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3. Informacje dotyczące Funduszu, w tym informacje o zmianach niniejszego Statutu ogłasza 

się na stronie internetowej www.pkotfi.pl.”,  

39. w artykule 51 skreśla się ustęp 4 i ustęp 7. 

 
 

PKO/CREDIT SUISSE Stabilnego Wzrostu - fundusz inwestycyjny otwarty 
informuje o następujących zmianach w treści statutu: 

1. w tytule statutu wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

2. w artykule 1 w ustępie 1:  

a. słowo „Inwestycyjny” zastępuje się słowem „inwestycyjny”,  

b. po słowach „pod nazwą: "PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

c. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

3. w artykule 1 w ustępie 2:  

a. po słowach „skróconej nazwy "PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

b. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

4. w artykule 5 definicja „funduszy PKO/CREDIT SUISSE” otrzymuje nowe, następujące brzmienie: 

funduszach 
PKO 

Rozumie się przez to wszystkie fundusze zarządzane przez Towarzystwo 
oraz posługujące się nazwą, której pierwszy człon stanowi wyraz „PKO”. 

5. w artykule 5 w definicji „Rejestru” słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie wypłaconej 

Uczestnikowi za odkupione” zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

6. w artykule 5 w definicji „Rejestru Uczestników” słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie 

wypłaconej Uczestnikowi za odkupione” zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

7. w artykule 5 w definicji „Uczestnika” słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  
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8. w artykule 11 w ustępie 5 słowa „jednostek uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostek 

Uczestnictwa”,  

9. w artykule 12 w ustępie 2 wykreśla się ostatnie zdanie,  

10. w artykule 12 w ustępie 6 w zdaniu pierwszym słowo „Umowy” zastępuje się słowem „umowy”,  

11. w artykule 13 w ustępie 2 słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  

12. w artykule 13 w ustępie 5 po słowach „Dz.U. Nr 91 poz. 871” dodaje się słowa „z późn. zm.”,  

13. artykuł 23 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„Przedstawiciel Uczestnika będącego osobą, o której mówi art. 11 Statutu może zażądać 

odkupienia Jednostek Uczestnictwa jedynie w granicach zwykłego zarządu. Przedstawiciel może 

zrealizować zlecenie odkupienia przewyższające zakres zwykłego zarządu tylko pod warunkiem, 

że do zlecenia odkupienia dołączy odpowiednie postanowienie sądu opiekuńczego zezwalające 

na dokonanie takiej czynności. W przypadku braku takiego postanowienia zlecenie odkupienia 

zostanie zrealizowane do wysokości zwykłego zarządu lub odrzucone.”,  

14. w artykule 27 ustęp 1 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„1.  Na podstawie zlecenia Konwersji następuje odkupienie Jednostek Uczestnictwa w jednym 

funduszu z funduszy PKO a za uzyskane w ten sposób środki następuje nabycie Jednostek 

Uczestnictwa w innym funduszu spośród funduszy PKO.”  

15. w artykule 27 w ustępie 7:  

a. w literze a) po słowach „kategorię obowiązującą w funduszu” dodaje się słowo „PKO”,  

b. w literze b) po słowach „jednostki uczestnictwa (odpowiedniej kategorii) funduszu” dodaje się 

słowo „PKO”,  

16. w artykule 34 w ustępie 2 po słowach „prowadzonego prze fundusze PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

17. w artykule 34 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3.  Uczestnik lub Inwestor przystępujący do IKE w szczególności może na podstawie jednej 

Umowy o Prowadzenie IKE określić, którym funduszom PKO oferującym IKE będzie 

powierzać środki pieniężne w ramach IKE. Uczestnik może dokonywać konwersji pomiędzy 

Rejestrami IKE prowadzonymi w poszczególnych funduszach PKO, otwartymi na podstawie 

Umowy o Prowadzenie IKE. Uczestnik, który posiada Rejestr IKE w funduszu PKO może 

zawrzeć Umowę o Prowadzenie IKE z innym funduszem spośród funduszy PKO oferujących 

IKE.”  

18. w artykule 34 w ustępie 4 w literze c) po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się 

słowa „/CREDIT SUISSE”,  

19. w artykule 34 w ustępie 4 w literze d) po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się 

słowa „/CREDIT SUISSE”,  

20. w artykule 34 w ustępie 5 po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

21. w artykule 34 w ustępie 5 w literze b) po słowach „może być dokonywana z funduszy PKO” 

wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  
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22. w artykule 34 w ustępie 5 w literze b) po słowach „otwartych w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

23. w artykule 34 w ustępie 6 po słowach „prowadzone w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

24. w artykule 34 w ustępie 7 po słowach „prowadzonych w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

25. w artykule 34 w ustępie 8 po słowach „prowadzonych w funduszach PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

26. w artykule 35 w ustępie 2:  

a. po słowach „którym funduszom PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

b. po słowach „jednostki poszczególnych funduszy” dodaje się słowo “PKO”,  

27. w artykule 35 w ustępie 4 w ostatnim zdaniu słowo „warunkow” zastępuje się słowem „warunków”, 

28. w artykule 36 w ustępie 1 słowa „Funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„funduszach PKO”,  

29. po artykule 39 dodaje się artykuł 39a o następującym brzmieniu:  

“BLOKADA ZABEZPIECZAJĄCA REJESTRU 
ARTYKUŁ 39a 

1. Uczestnik może zlecić ustanowienie Blokady Zabezpieczającej Rejestru.   

2. Blokada Zabezpieczająca ustanawiana jest w celu zabezpieczenia wierzytelności i polega na 

zablokowaniu Rejestru Uczestnika przy jednoczesnym ustanowieniu Pełnomocnika 

Nieodwołalnego do tego Rejestru, do składania zleceń odkupienia Jednostek Uczestnictwa. 

3. W celu ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik:  

a) składa zlecenie ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze,  

b) ustanawia Nieodwołalne Pełnomocnictwo do żądania na określonych warunkach 

odkupywania Jednostek Uczestnictwa zapisanych na Rejestrze objętym Blokadą 

Zabezpieczającą oraz  

c) wskazuje instrukcję płatniczą określającą sposób wypłaty Pełnomocnikowi Nieodwołalnemu 

środków pieniężnych z tytułu odkupienia Jednostek Uczestnictwa z Rejestru objętego 

Blokadą Zabezpieczającą.  

4. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie daje prawa do udzielania dalszych pełnomocnictw i nie może 

być odwołane przez Uczestnika.   

5. Pełnomocnictwo Nieodwołalne jest wyłączne.   

6. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie wygasa po śmierci Uczestnika.  

7. W trakcie istnienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik, ani żadna inna osoba 

trzecia, nie może składać zleceń odkupienia, transferu, przeniesienia i konwersji, zdjęcia Blokady 

Zabezpieczającej, odwołania Pełnomocnictwa Nieodwołalnego ani zmiany instrukcji płatniczej, 

z zastrzeżeniem ust. 3 lit. b).  

8. Okres między datą złożenia zlecenia ustanowienia Blokady Zabezpieczającej a zablokowaniem 

Rejestru, nie będzie dłuższy niż 7 dni kalendarzowych, chyba, że takie opóźnienie jest 
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następstwem okoliczności, za które Fundusz nie ponosi odpowiedzialności (zgodnie z art. 471 

Kodeksu Cywilnego).  

9. Fundusz zdejmuje Blokadę Zabezpieczającą w przypadku:  

a) złożenia przez Pełnomocnika Nieodwołalnego zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej, 

b) złożenia przez Uczestnika zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej przy jednoczesnym 

przedłożeniu Funduszowi:  

- pisemnego oświadczenia Pełnomocnika Nieodwołalnego o wyrażeniu zgody na 

zdjęcie Blokady Zabezpieczającej,  

- wspólnego oświadczenia Uczestnika i Pełnomocnika Nieodwołalnego o wygaśnięciu 

zabezpieczonej wierzytelności,  

- orzeczenia sądu ustalającego nieistnienie zabezpieczonej wierzytelności lub 

stwierdzenie nieważności ustanowienia zabezpieczenia.  

10. Z chwilą zdjęcia Blokady Zabezpieczającej wygasa Pełnomocnictwo Nieodwołalne oraz 

przypisana do Rejestru instrukcja płatnicza.  

11. Fundusz nie ponosi odpowiedzialności za szkody Uczestnika powstałe w związku z 

prawidłowym wykonaniem przez Fundusz zlecenia odkupienia Jednostek Uczestnictwa, 

złożonego przez Pełnomocnika Nieodwołalnego.”,  

30. w artykule 41 w ustępie 1 słowa „kategorii A oraz kategorii C” zastępuje się słowami „różnych 

kategorii”,  

31. w artykule 43 w ustępie 1:  

a. po słowach „którymkolwiek z funduszy PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

b. słowo „nadawany” zastępuje się słowem „nadawane”,  

32. w artykule 43 w ustępie 3 po słowach „otwartych w funduszach PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT 

SUISSE”,  

33. w artykule 48 w ustępie 2 w literze b) słowo „ustawy” występujące po słowach „niezgodne z 

przepisami” zastępuje się słowem „Ustawy”,  

34. w artykule 48 w ustępie 2 w literze c) słowo „ustawą” występujące po słowach „poniżej poziomu 

wymaganego” zastępuje się słowem „Ustawą”,  

35. w artykule 51 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3. Informacje dotyczące Funduszu, w tym informacje o zmianach niniejszego Statutu ogłasza 

się na stronie internetowej www.pkotfi.pl.”,  

36. w artykule 51 skreśla się ustęp 4 i ustęp 7. 
 
 

PKO/CREDIT SUISSE Strategicznej Alokacji – specjalistyczny fundusz inwestycyjny 
otwarty informuje o następującej zmianie w treści statutu: 

1. w tytule statutu wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

2. w artykule 1 w ustępie 1 po słowach „pod nazwą: "PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

3. w artykule 1 w ustępie 2 po słowach „skróconej nazwy "PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

4. w artykule 5 definicja „Funduszy PKO/CREDIT SUISSE” otrzymuje nowe, następujące brzmienie: 
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Funduszach 
PKO 

Rozumie się przez to wszystkie fundusze zarządzane przez Towarzystwo 
oraz posługujące się nazwą, której pierwszy człon stanowi wyraz „PKO”. 

5. w artykule 5 w definicji „Rejestru” słowo „jednostki” występujące po słowach „wypłaconej 

Uczestnikowi za odkupione” zastępuje się słowem „Jednostki”,  

6. w artykule 5 w definicji „Rejestru Uczestników” słowo „jednostki” występujące po słowach „kwocie 

wypłaconej Uczestnikowi za odkupione” zastępuje się słowami „Jednostki”,  

7. w artykule 7 w ustępie 2 słowo „Subfunduszy” zastępuje się słowem „subfunduszy” oraz wykreśla się 

słowa „/CREDIT SUISSE”,  

8. w artykule 7 w ustępie 4 w literze f:  

a po słowach „wydzielonych w ramach PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”,  

b po słowach „subfunduszami a także PKO” wykreśla się słowa “/CREDIT SUISSE”,  

9. w tytule artykułu 8 wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

10. w artykule 8 w ustępie 1 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

11. w artykule 8 w ustępie 2 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

12. w artykule 8 w ustępie 3 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

13. w artykule 8 w ustępie 4 w literze a:  

a po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

b po słowach „netto funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

14. w artykule 8 w ustępie 4 w literze b po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

15. w artykule 8 w ustępie 4 w literze c po słowach „fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

16. w tytule artykułu 9 wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

17. w artykule 9 w ustępie 1 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

18. w artykule 9 w ustępie 2 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

19. w artykule 9 w ustępie 3 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

20. w artykule 9 w ustępie 4 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

21. w artykule 9 w ustępie 5 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

22. w artykule 9 w ustępie 5 w literze a po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

23. w artykule 9 w ustępie 5 w literze c po słowach „fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

24. w artykule 9 w ustępie 6 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

25. w tytule artykułu 10 wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

26. w artykule 10 w ustępie 1 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

27. w artykule 10 w ustępie 2 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

28. w artykule 10 w ustępie 3 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

29. w artykule 10 w ustępie 4 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

30. w artykule 10 w ustępie 5 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

31. w artykule 10 w ustępie 7 po słowach „Aktywa funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS” oraz po 

słowach „lokat funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

32. w artykule 10 w ustępie 8 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

33. w artykule 10 w ustępie 8 w literze a po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

34. w artykule 10 w ustępie 8 w literze b po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

35. w artykule 10 w ustępie 8 w literze c po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  
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36. w artykule 10 w ustępie 9 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

37. w tytule artykułu 11 wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

38. w artykule 11 w ustępie 1 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

39. w artykule 11 w ustępie 2 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

40. w artykule 11 w ustępie 4 w literze a po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

41. w artykule 11 w ustępie 4 w literze b po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

42. w artykule 11 w ustępie 4 w literze c po słowach „fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

43. w artykule 11 w ustępie 5 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

44. w tytule artykułu 12 wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

45. w artykule 12 w ustępie 1 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

46. w artykule 12 w ustępie 2 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

47. w artykule 12 w ustępie 4 w literze a po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

48. w artykule 12 w ustępie 4 w literze b po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

49. w artykule 12 w ustępie 4 w literze c po słowach „fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

50. w artykule 12 w ustępie 5 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

51. w tytule artykułu 13 wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

52. w artykule 13 w ustępie 1 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

53. w artykule 13 w ustępie 2 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

54. w artykule 13 w ustępie 4 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

55. w artykule 13 w ustępie 5 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

56. w artykule 13 w ustępie 6 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

57. w artykule 13 w ustępie 7 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

58. w tytule artykułu 14 wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

59. w artykule 14 w ustępie 1 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

60. w artykule 14 w ustępie 2 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

61. w artykule 14 w ustępie 4 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

62. w artykule 14 w ustępie 5 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

63. w artykule 14 w ustępie 6 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

64. w artykule 14 w ustępie 7 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

65. w artykule 14 w ustępie 8 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

66. w tytule artykułu 15 wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

67. w artykule 15 w ustępie 1 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

68. w artykule 15 w ustępie 2 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

69. w artykule 15 w ustępie 3 po słowach „lokat funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, po słowach 

„Aktywa funduszu  PKO” wykreśla się słowa „/CS” oraz po słowach „aktywów funduszu  PKO” 

wykreśla się słowa „/CS”,  

70. w artykule 15 w ustępie 3 w ostatnim zdaniu po słowach „lokat funduszu PKO” wykreśla się słowa 

„/CS”,  

71. w artykule 15 w ustępie 4 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

72. w artykule 15 w ustępie 5 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  
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73. w tytule artykułu 15a wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

74. w artykule 15a w ustępie 1 po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

75. w artykule 15a w ustępie 2 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

76. w artykule 15a w ustępie 3 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

77. w artykule 15a w ustępie 4 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS” oraz po słowach 

„funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

78. w artykule 15a w ustępie 5 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

79. w tytule artykułu 16 wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

80. w artykule 16 w ustępie 1 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

81. w artykule 16 w ustępie 2 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

82. w artykule 16 w ustępie 3 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

83. w artykule 16 w ustępie 4 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

84. w artykule 16 w ustępie 4 w literze b po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, 

85. w artykule 16 w ustępie 4 w literze c po słowach „subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

86. w artykule 16 w ustępie 4 w literze d po słowach „subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS” oraz po 

słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

87. w artykule 16 w ustępie 4 w literze e po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, 

88. w artykule 16 w ustępie 5 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

89. w artykule 16 w ustępie 6 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS” oraz po słowach 

„subfunduszem PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

90. w artykule 16 w ustępie 7 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

91. w tytule artykułu 17 wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

92. w artykule 17 ustęp 1 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS” oraz słowo 

„Subfunduszu” zastępuje się słowem „subfunduszu”,  

93. w artykule 17 w ustępie 3 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

94. w artykule 17 w ustępie 4 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

95. w artykule 17 w ustępie 4 w literze a po słowach „funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT 

SUISSE”,  

96. w artykule 17 w ustępie 4 w literze b po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, 

97. w artykule 17 w ustępie 4 w literze c po słowach „subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

98. w artykule 17 w ustępie 4 w literze d po słowach „subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS” oraz po 

słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

99. w artykule 17 w ustępie 4 w literze e po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, 

100. w artykule 17 w ustępie 5 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

101. w artykule 17 w ustępie 6 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

102. w artykule 17 w ustępie 7 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

103. w tytule artykułu 18 wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

104. w artykule 18 w ustępie 1 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

105. w artykule 18 w ustępie 2 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

106. w artykule 18 w ustępie 3 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  
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107. w artykule 18 w ustępie 4 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

108. w artykule 18 w ustępie 4 w literze a po słowie „Japan” dodaje się słowo „Aberdeen” oraz wykreśla 

się słowa „/CS”,  

109. w artykule 18 w ustępie 4 w literze b po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, 

110. w artykule 18 w ustępie 4 w literze c po słowach „subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

111. w artykule 18 w ustępie 5 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

112. w tytule artykułu 18a wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

113. w artykule 18a w ustępie 1 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

114. w artykule 18a w ustępie 2 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

115. w artykule 18a w ustępie 3 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

116. w artykule 18a w ustępie 4 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

117. w artykule 18a w ustępie 4 w literze a po słowach „(Lux) £” dodaje się słowo „Aberdeen” oraz 

wykreśla się wyrazy „/CS”,  

118. w artykule 18a w ustępie 4 w literze b po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, 

119. w artykule 18a w ustępie 4 w literze c po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, 

120. w artykule 18a w ustępie 5 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

121. w tytule artykułu 18b wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

122. w artykule 18b w ustępie 1 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

123. w artykule 18b w ustępie 2 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

124. w artykule 18b w ustępie 3 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

125. w artykule 18b w ustępie 4 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

126. w artykule 18b w ustępie 4 w literze a po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, 

127. w artykule 18b w ustępie 4 w literze b po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, 

128. w artykule 18b w ustępie 4 w literze c po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, 

129. w artykule 18b w ustępie 5 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

130. w tytule artykułu 18c wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

131. w artykule 18c w ustępie 1 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

132. w artykule 18c w ustępie 2 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

133. w artykule 18c w ustępie 3 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

134. w artykule 18c w ustępie 4 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

135. w artykule 18c w ustępie 4 w literze a po słowach „Blue Chips” dodaje się słowo „Aberdeen” oraz 

wykreśla się słowa „/CS”,  

136. w artykule 18 c w ustępie 4 w literze b wykreśla się słowa „/CS”,  

137. w artykule 18c w ustępie 4 w literze c po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, 

138. w artykule 18c w ustępie 4 w literze d po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, 

139. w artykule 18c w ustępie 6 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

140. w tytule artykułu 18d wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  
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141. w artykule 18d w ustępie 1 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO” oraz dwa słowa „Subfunduszu” zastępuje się słowami „subfunduszu",  

142. w artykule 18d w ustępie 2 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

143. w artykule 18d w ustępie 3 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

144. w artykule 18d w ustępie 4 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

145. w artykule 18d w ustępie 4 w literze a po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, 

146. w artykule 18d w ustępie 4 w literze b wykreśla się słowa „/CS”,  

147. w artykule 18d w ustępie 4 w literze c po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, 

148. w artykule 18d w ustępie 4 w literze d po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, 

149. w artykule 18d w ustępie 6 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

150. w tytule artykułu 18e wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

151. w artykule 18e w ustępie 1 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

152. w artykule 18e w ustępie 2 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

153. w artykule 18e w ustępie 3 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

154. w artykule 18e w ustępie 4 po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

155. w artykule 18e w ustępie 4 w literze a po słowach „Japan Megatrend” dodaje się słowo „Aberdeen” 

oraz wykreśla się słowa „/CS”,  

156. w artykule 18e w ustępie 4 w literze b wykreśla się słowa „/CS”,  

157. w artykule 18e w ustępie 4 w literze c po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, 

158. w artykule 18e w ustępie 4 w literze d po słowach „subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CS”, 

159. w artykule 18e w ustępie 6 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

160. w tytule artykułu 18f wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

161. w artykule 18f w ustępie 1 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO” oraz dwa słowa „Subfunduszu” zastępuje się słowami „subfunduszu”,  

162. w artykule 18f w ustępie 2 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS” oraz słowa 

„Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu PKO”,  

163. w artykule 18f w ustępie 3 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

164. w artykule 18f w ustępie 4 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

165. w artykule 18f w ustępie 5 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

166. w artykule 18f w ustępie 6 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

167. w artykule 18f w ustępie 6 w literze b w podpunkcie iv słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  

168. w artykule 18f w ustępie 6 w literze c w podpunkcie iv słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  

169. w artykule 18f w ustępie 6 w literze d w podpunkcie iii słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  
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170. w artykule 18f w ustępie 6 w literze e w podpunkcie i słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  

171. w artykule 18f w ustępie 6 w literze e w podpunkcie v słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  

172. w artykule 18f w ustępie 7 w literze a słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami 

„subfunduszu PKO”,  

173. w artykule 18f w ustępie 7 w literze b słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami 

„subfunduszu PKO”,  

174. w artykule 18f w ustępie 8 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

175. w tytule artykułu 18g wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

176. w artykule 18g w ustępie 1 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO” oraz dwa słowa „Subfunduszu” zastępuje się słowami „subfunduszu”,  

177. w artykule 18g w ustępie 2 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS” oraz słowa 

„Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu PKO”,  

178. w artykule 18g w ustępie 3 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

179. w artykule 18g w ustępie 4 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

180. w artykule 18g w ustępie 5 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

181. w artykule 18g w ustępie 6 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

182. w artykule 18g w ustępie 7 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

183. w artykule 18g w ustępie 7 w literze b w podpunkcie iv słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje 

się słowami „subfunduszu PKO”,  

184. w artykule 18g w ustępie 7 w literze c w podpunkcie iv słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  

185. w artykule 18g w ustępie 7 w literze d w podpunkcie iii słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  

186. w artykule 18g w ustępie 7 w literze e w podpunkcie i słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  

187. w artykule 18g w ustępie 7 w literze e w podpunkcie v słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  

188. w artykule 18g w ustępie 8 w literze a słowo „Subfunduszu” zastępuje się słowem „subfunduszu”, 

189. w artykule 18g w ustępie 8 w literze b słowo „Subfunduszu” zastępuje się słowem „subfunduszu”, 

190. w artykule 18g w ustępie 9 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

191. w tytule artykułu 18h wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

192. w artykule 18h w ustępie 1 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO” oraz dwa słowa „Subfunduszu” zastępuje się słowami „subfunduszu”,  
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193. w artykule 18h w ustępie 2 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS” oraz słowa 

„Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu PKO”,  

194. w artykule 18h w ustępie 3 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

195. w artykule 18h w ustępie 4 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

196. w artykule 18h w ustępie 5 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

197. w artykule 18h w ustępie 6 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

198. w artykule 18h w ustępie 7 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

199. w artykule 18h w ustępie 7 w literze b w podpunkcie iv słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje 

się słowami „subfunduszu PKO”,  

200. w artykule 18h w ustępie 7 w literze c w podpunkcie iv słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  

201. w artykule 18h w ustępie 7 w literze d w podpunkcie iii słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  

202. w artykule 18h w ustępie 7 w literze e w podpunkcie i słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  

203. w artykule 18h w ustępie 7 w literze e w podpunkcie v słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  

204. w artykule 18h w ustępie 8 w literze a słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowem 

„subfunduszu PKO”,  

205. w artykule 18h w ustępie 8 w literze b słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowem 

„subfunduszu PKO”,  

206. w artykule 18h w ustępie 9 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

207. w tytule artykułu 18i wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

208. w artykule 18i w ustępie 1 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO” oraz dwa słowa „Subfunduszu” zastępuje się słowami „subfunduszu”,  

209. w artykule 18i w ustępie 2 po słowach „Fundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS” oraz słowa 

„Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu PKO”,  

210. w artykule 18i w ustępie 3 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

211. w artykule 18i w ustępie 4 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

212. w artykule 18i w ustępie 5 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

213. w artykule 18i w ustępie 6 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

214. w artykule 18i w ustępie 7 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  
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215. w artykule 18i w ustępie 7 w literze b w podpunkcie iv słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  

216. w artykule 18i w ustępie 7 w literze c w podpunkcie iv słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  

217. w artykule 18i w ustępie 7 w literze d w podpunkcie iii słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  

218. w artykule 18i w ustępie 7 w literze e w podpunkcie i słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  

219. w artykule 18i w ustępie 7 w literze e w podpunkcie v słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się 

słowami „subfunduszu PKO”,  

220. w artykule 18i w ustępie 9 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

221. w tytule artykułu 18j wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” oraz słowa „/CS”,  

222. w artykule 18j w ustępie 1 słowa „Subfunduszu PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„subfunduszu PKO” oraz dwa słowa „Subfunduszu” zastępuje się słowami „subfunduszu”,  

223. w artykule 18j w ustępie 2 słowa „Subfunduszu PKO/CS” zastępuje się słowami „subfunduszu 

PKO”,  

224. w artykule 18j w ustępie 3 słowa „Subfunduszu PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„subfunduszu PKO”,  

225. w artykule 18j w ustępie 4 słowo „Subfunduszu” zastępuje się słowem „subfunduszu”,  

226. w artykule 18j w ustępie 4 w literze a po słowach „Russia Explorer” dodaje się słowo „Aberdeen” 

oraz słowo „Subfunduszu” zastępuje się słowem „subfunduszu”,  

227. w artykule 18j w ustępie 4 w literze b po słowach „Asian Tigers” dodaje się słowo „Aberdeen” oraz 

słowo „Subfunduszu” zastępuje się słowem „subfunduszu”,  

228. w artykule 18j w ustępie 4 w literze c po słowach „Latin America” dodaje się słowo „Aberdeen” oraz 

słowo „Subfunduszu” zastępuje się słowem „subfunduszu”,  

229. w artykule 18j w ustępie 4 w literze d słowo „Subfunduszu” zastępuje się słowem „subfunduszu”, 

230. w artykule 18j w ustępie 4 w literze e słowo „Subfunduszu” zastępuje się słowem „subfunduszu”, 

231. w artykule 23 w ustępie 2 wykreśla się ostatnie zdanie,  

232. w artykule 24 w ustępie 2 słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  

233. w artykule 24 w ustępie 5 po słowach „Dz. U. Nr 91, poz. 871” dodaje się słowa „z późn. zm.”, 

234. artykuł 34 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„Przedstawiciel Uczestnika będącego osobą, o której mówi art. 22 Statutu, może zażądać 

odkupienia Jednostek Uczestnictwa jedynie w granicach zwykłego zarządu. Przedstawiciel 

może zrealizować zlecenie odkupienia przewyższające zakres zwykłego zarządu pod 

warunkiem przedstawienia odpowiedniego postanowienia sądu opiekuńczego zezwalającego 

na dokonanie takiej czynności. W razie braku takiego postanowienia Zlecenie odkupienia 

zostanie zrealizowane na kwotę nieprzekraczającą zwykłego zarządu lub odrzucone.”,  

235. w artykule 38 ustęp 1 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  
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„1. Na podstawie zlecenia Konwersji następuje odkupienie Jednostek Uczestnictwa w jednym 

funduszu z Funduszy PKO a za uzyskane w ten sposób środki następuje nabycie Jednostek 

Uczestnictwa w innym funduszu spośród Funduszy PKO.”,  

236. w artykule 38 w ustępie 7 w literze a) słowo „funduszu” zastępuje się słowem „Funduszu PKO” 

237. w artykule 38 w ustępie 7 w literze b) słowo „funduszu” zastępuje się słowem „Funduszu PKO”, 

238. w artykule 45 w ustępie 2 słowa „prze fundusze PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„przez Fundusze PKO”,  

239. w artykule 45 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3. Uczestnik lub Inwestor przystępujący do IKE w szczególności może na podstawie jednej 

Umowy o Prowadzenie IKE określić, którym Funduszom PKO oferującym IKE będzie 

powierzać środki pieniężne w ramach IKE. Uczestnik może dokonywać konwersji pomiędzy 

Rejestrami IKE prowadzonymi w poszczególnych Funduszach PKO, otwartymi na podstawie 

Umowy o Prowadzenie IKE. Uczestnik, który posiada Rejestr IKE w Funduszu PKO może 

zawrzeć Umowę o Prowadzenie IKE z innym funduszem spośród Funduszy PKO oferujących 

IKE.”,  

240. w artykule 45 w ustępie 4 w literze c słowa „funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się 

słowami „Funduszach PKO”,  

241. w artykule 45 w ustępie 4 w literze d słowa „funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się 

słowami „Funduszach PKO”,  

242. w artykule 45 w ustępie 5 słowa „funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„Funduszach PKO”,  

243. w artykule 45 w ustępie 5 w literze b słowa „funduszy PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się 

dwukrotnie słowami „Funduszy PKO”,  

244. w artykule 45 w ustępie 6 słowa „funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„Funduszach PKO”,  

245. w artykule 45 w ustępie 7 słowa „funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„Funduszach PKO”,  

246. w artykule 45 w ustępie 8 słowa „funduszach PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„Funduszach PKO”,  

247. w artykule 47 w ustępie 2 słowa „funduszom PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się dwukrotnie 

słowami „Funduszom PKO”,  

248. w artykule 47 w ustępie 4 w ostatnim zdaniu słowo „warunkow” zastępuje się słowem „warunków”, 

249. w artykule 48 w ustępie 1 po słowach „Funduszach PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

250. po artykule 51 dodaje się artykuł 51a o następującym brzmieniu:  

“BLOKADA ZABEZPIECZAJĄCA REJESTRU 
ARTYKUŁ 51a 

1. Uczestnik może zlecić ustanowienie Blokady Zabezpieczającej Rejestru.   

2. Blokada Zabezpieczająca ustanawiana jest w celu zabezpieczenia wierzytelności i polega na 

zablokowaniu Rejestru Uczestnika przy jednoczesnym ustanowieniu Pełnomocnika 

Nieodwołalnego do tego Rejestru, do składania zleceń odkupienia Jednostek Uczestnictwa. 
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3. W celu ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik:  

a) składa zlecenie ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze,  

b) ustanawia Nieodwołalne Pełnomocnictwo do żądania na określonych warunkach 

odkupywania Jednostek Uczestnictwa zapisanych na Rejestrze objętym Blokadą 

Zabezpieczającą oraz  

c) wskazuje instrukcję płatniczą określającą sposób wypłaty Pełnomocnikowi Nieodwołalnemu 

środków pieniężnych z tytułu odkupienia Jednostek Uczestnictwa z Rejestru objętego 

Blokadą Zabezpieczającą.  

4. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie daje prawa do udzielania dalszych pełnomocnictw i nie może 

być odwołane przez Uczestnika.   

5. Pełnomocnictwo Nieodwołalne jest wyłączne.   

6. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie wygasa po śmierci Uczestnika.  

7. W trakcie istnienia Blokady Zabezpieczającej na Rejestrze Uczestnik, ani żadna inna osoba 

trzecia, nie może składać zleceń odkupienia, transferu, przeniesienia i konwersji, zdjęcia Blokady 

Zabezpieczającej, odwołania Pełnomocnictwa Nieodwołalnego ani zmiany instrukcji płatniczej, 

z zastrzeżeniem ust. 3 lit. b).  

8. Okres między datą złożenia zlecenia ustanowienia Blokady Zabezpieczającej a zablokowaniem 

Rejestru, nie będzie dłuższy niż 7 dni kalendarzowych, chyba, że takie opóźnienie jest 

następstwem okoliczności, za które Fundusz nie ponosi odpowiedzialności (zgodnie z art. 471 

Kodeksu Cywilnego).  

9. Fundusz zdejmuje Blokadę Zabezpieczającą w przypadku:  

a) złożenia przez Pełnomocnika Nieodwołalnego zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej, 

b) złożenia przez Uczestnika zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej przy jednoczesnym 

przedłożeniu Funduszowi:  

- pisemnego oświadczenia Pełnomocnika Nieodwołalnego o wyrażeniu zgody na 

zdjęcie Blokady Zabezpieczającej,  

- wspólnego oświadczenia Uczestnika i Pełnomocnika Nieodwołalnego o wygaśnięciu 

zabezpieczonej wierzytelności,  

- orzeczenia sądu ustalającego nieistnienie zabezpieczonej wierzytelności lub 

stwierdzenie nieważności ustanowienia zabezpieczenia.  

10. Z chwilą zdjęcia Blokady Zabezpieczającej wygasa Pełnomocnictwo Nieodwołalne oraz 

przypisana do Rejestru instrukcja płatnicza.  

11. Fundusz nie ponosi odpowiedzialności za szkody Uczestnika powstałe w związku z 

prawidłowym wykonaniem przez Fundusz zlecenia odkupienia Jednostek Uczestnictwa, 

złożonego przez Pełnomocnika Nieodwołalnego.”,  

251. w artykule 53 w ustępie 1 słowa „kategorii A oraz kategorii B” zastępuje się słowami „różnych 

kategorii”,  

252. w artykule 55 w ustępie 1 słowa „funduszy PKO/CREDIT SUISSE” zastępuje się słowami 

„Funduszy PKO”,  

253. w artykule 55 w ustępie 3 po słowach „Funduszach PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 
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254. w artykule 58 w ustępie 4 po słowach „Funduszami PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

255. w artykule 58 w ustępie 4 w literach od a do k po słowach „w PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT 

SUISSE”,  

256.  w artykule 58 w ustępie 4 w literze i w podpunktach od i do ix słowa „Subfunduszu PKO/CREDIT 

SUISSE” zastępuje się słowami „subfunduszu PKO”,  

257. w artykule 58 w ustępie 4 w literze k w podpunktach od i do iv po słowach „w przypadku PKO” 

wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

258. w artykule 60 w ustępie 2 w literze b) słowo „ustawy” występujące po słowach „niezgodne z 

przepisami” zastępuje się słowem „Ustawy”,  

259. w artykule 63 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3.  Informacje dotyczące Funduszu, w tym informacje o zmianach niniejszego Statutu ogłasza 

się na stronie internetowej www.pkotfi.pl.”,  

260. w artykule 63 skreśla się ustęp 4 i ustęp 7. 

 
 

PKO/CREDIT SUISSE Światowy Fundusz Walutowy specjalistyczny fundusz 
inwestycyjny otwarty z wydzielonymi subfunduszami 

informuje o następujących zmianach w treści statutu: 
1. tytuł statutu otrzymuje nowe, następujące brzmienie: „STATUT PKO ŚWIATOWY FUNDUSZ 

WALUTOWY SPECJALISTYCZNY FUNDUSZ INWESTYCYJNY OTWARTY Z WYDZIELONYMI 

SUBFUNDUSZAMI”,  

2. artykuł 1 ustęp 1 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„1. Fundusz inwestycyjny działa pod nazwą: "PKO Światowy Fundusz Walutowy 
specjalistyczny fundusz inwestycyjny otwarty z wydzielonymi subfunduszami" (dalej 

„Fundusz”). Fundusz może używać odpowiednika nazwy w języku angielskim PKO World 
Foreign Currency Fund – specialized open-end investment fund.”,  

3. w artykule 1 w ustępie 2:  

a. po słowach „skróconej nazwy "PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

b. po słowach „w języku angielskim „PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

c. słowo „souf” zastępuje się słowem „soif”,  

4. w artykule 3 definicja „Funduszy PKO/CREDIT SUISSE” otrzymuje nowe, następujące brzmienie: 

Funduszach 
PKO 

Rozumie się przez to wszystkie fundusze inwestycyjne zarządzane przez 
Towarzystwo oraz posługujące się nazwą, której pierwszy człon stanowi 
wyraz „PKO”. 

5. w artykule 3 w definicji „Konwersji” słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  

6. w artykule 3 w definicji „Rejestru” po słowach „kwocie wypłaconej Uczestnikowi za odkupione 

Jednostki” dodaje się słowo „Uczestnictwa”,  

7. w artykule 3 w definicji „Rejestru Uczestników”:  

a. po słowach „odwołanych przez Uczestnika Funduszu, liczbę Jednostek” dodaje się słowo 

„Uczestnictwa”,  
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b. słowo „jednostki” występujące po słowach „walucie wypłaconej Uczestnikowi za odkupione” 

zastępuje się słowami „Jednostki Uczestnictwa”,  

8. w artykule 5 ustęp 2 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„2.  Fundusz składa się z następujących Subfunduszy:  

a. PKO Papierów Dłużnych EURO;  

b. PKO Papierów Dłużnych USD;  

c. PKO Papierów Dłużnych GBP;  

d. PKO Papierów Dłużnych CHF;  

e. PKO Małych Spółek Japońskich JPY;  

f. PKO Europejskiego Rynku Akcji;   

g. PKO Amerykańskiego Rynku Akcji;   

h. PKO Japońskiego Rynku Akcji;   

i. PKO Rynków Wschodzących.”,  

9. w artykule 9 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3.  Z wpłat do Funduszu Towarzystwo utworzyło pięć Subfunduszy:   

a. Subfundusz PKO Papierów Dłużnych EURO;  

b. Subfundusz PKO Papierów Dłużnych USD;  

c. Subfundusz PKO Papierów Dłużnych GBP;  

d. Subfundusz PKO Papierów Dłużnych CHF;  

e. Subfundusz PKO Małych Spółek Japońskich JPY.”,  

10. w artykule 9 ustęp 5 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

“5. Fundusz utworzył kolejne Subfundusze:  

a. Subfundusz PKO Europejskiego Rynku Akcji;   

b. Subfundusz PKO Amerykańskiego Rynku Akcji;   

c. Subfundusz PKO Japońskiego Rynku Akcji;  

d. Subfundusz PKO Rynków Wschodzących.”,  

11. w tytule artykułu 10 po słowie „Jednostki” dodaje się słowo „Uczestnictwa”,  

12. w artykule 10 w ustępie 2 po słowach” Subfundusz, którego Jednostki” dodaje się słowo 

„Uczestnictwa”,  

13. w artykule 15 po słowach „Fundusze PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

14. w artykule 16 w ustępie 3 wykreśla się ostatnie zdanie,  

15. w artykule 17 w ustępie 5 słowa „jednostki uczestnictwa” zastępuje się słowami „Jednostki 

Uczestnictwa”,  

16. w tytule artykułu 22 po słowie „Jednostek” dodaje się słowo „Uczestnictwa”,  

17. w artykule 25 po słowach „odkupienia tych Jednostek”  dodaje się słowo „Uczestnictwa”,  

18. w artykule 261 w ustępie 2 słowa “jednostek Uczestnictwa” zastępuje się słowami “Jednostek 

Uczestnictwa”,  

19. w artykule 27 ustęp 1 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  
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„1.  Konwersja może być wykonywana pomiędzy tymi Funduszami PKO, których Statuty 

dopuszczają możliwość konwersji. Lista Funduszy PKO, pomiędzy którymi można dokonywać 

konwersji jest udostępniana na stronie internetowej www.pkotfi.pl oraz u Dystrybutorów.”  

20. w artykule 27 w ustępie 2 po słowach „Funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

21. w artykule 27 w ustępie 3 po słowach „Funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

22. w artykule 28 w ustępie 1 po słowach „Funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

23. w artykule 28 w ustępie 2 po słowach „Funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

24. w artykule 28 w ustępie 3 po słowach „Funduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

25. po artykule 37 dodaje się artykuł 37a o następującym brzmieniu:  

„Artykuł 37a  Blokada Zabezpieczająca Subrejestru  
1. Uczestnik może zlecić ustanowienie Blokady Zabezpieczającej Subrejestru.   

2. Blokada Zabezpieczająca ustanawiana jest w celu zabezpieczenia wierzytelności i polega na 

zablokowaniu Subrejestru Uczestnika przy jednoczesnym ustanowieniu Pełnomocnika 

Nieodwołalnego do tego Subrejestru, do składania zleceń odkupienia Jednostek Uczestnictwa. 

3. W celu ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Subrejestrze Uczestnik:  

a) składa zlecenie ustanowienia Blokady Zabezpieczającej na Subrejestrze,  

b) ustanawia Nieodwołalne Pełnomocnictwo do żądania na określonych warunkach 

odkupywania Jednostek Uczestnictwa zapisanych na Subrejestrze objętym Blokadą 

Zabezpieczającą oraz  

c) wskazuje instrukcję płatniczą określającą sposób wypłaty Pełnomocnikowi 

Nieodwołalnemu środków pieniężnych z tytułu odkupienia Jednostek Uczestnictwa z 

Subrejestru objętego Blokadą Zabezpieczającą.  

4. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie daje prawa do udzielania dalszych pełnomocnictw i nie 

może być odwołane przez Uczestnika.   

5. Pełnomocnictwo Nieodwołalne jest wyłączne.   

6. Pełnomocnictwo Nieodwołalne nie wygasa po śmierci Uczestnika.  

7. W trakcie istnienia Blokady Zabezpieczającej na Subrejestrze Uczestnik, ani żadna inna 

osoba trzecia, nie może składać zleceń odkupienia, transferu, przeniesienia i konwersji, zdjęcia 

Blokady Zabezpieczającej, odwołania Pełnomocnictwa Nieodwołalnego ani zmiany instrukcji 

płatniczej, z zastrzeżeniem ust. 3 lit. b).  

8. Okres między datą złożenia zlecenia ustanowienia Blokady Zabezpieczającej a zablokowaniem 

Subrejestru, nie będzie dłuższy niż 7 dni kalendarzowych, chyba, że takie opóźnienie jest 

następstwem okoliczności, za które Fundusz nie ponosi odpowiedzialności (zgodnie z art. 471 

Kodeksu Cywilnego).  

9. Fundusz zdejmuje Blokadę Zabezpieczającą w przypadku:  

a) złożenia przez Pełnomocnika Nieodwołalnego zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej, 

b) złożenia przez Uczestnika zlecenia zdjęcia Blokady Zabezpieczającej przy jednoczesnym 

przedłożeniu Funduszowi:  

- pisemnego oświadczenia Pełnomocnika Nieodwołalnego o wyrażeniu zgody na 

zdjęcie Blokady Zabezpieczającej,  
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- wspólnego oświadczenia Uczestnika i Pełnomocnika Nieodwołalnego o wygaśnięciu 

zabezpieczonej wierzytelności,  

- orzeczenia sądu ustalającego nieistnienie zabezpieczonej wierzytelności lub 

stwierdzenie nieważności ustanowienia zabezpieczenia.  

10. Z chwilą zdjęcia Blokady Zabezpieczającej wygasa Pełnomocnictwo Nieodwołalne oraz 

przypisana do Subrejestru instrukcja płatnicza.  

11. Fundusz nie ponosi odpowiedzialności za szkody Uczestnika powstałe w związku z 

prawidłowym wykonaniem przez Fundusz zlecenia odkupienia Jednostek Uczestnictwa, 

złożonego przez Pełnomocnika Nieodwołalnego.”,  

26. w artykule 39 w ustępie 2 po słowach „Funduszom PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” 

oraz po słowach „Funduszy PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

27. w artykule 39 w ustępie 4 w ostatnim zdaniu słowo „warunkow” zastępuje się słowem „warunków”, 

28. w artykule 42 w ustępie 1 po słowach „Funduszach PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

29. w artykule 55 w ustępie 2 w literze b) słowo „ustawy” występujące po słowach „niezgodne z 

przepisami” zastępuje się słowem „Ustawy”,  

30. w artykule 55 w ustępie 2 w literze c) słowo „ustawą” występujące po słowach „poniżej poziomu 

wymaganego” zastępuje się słowem „Ustawą”,  

31. w artykule 58 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3. Informacje dotyczące Funduszu, w tym informacje o zmianach niniejszego Statutu ogłasza się 

na stronie internetowej www.pkotfi.pl.”,  

32. w artykule 58 skreśla się ustęp 4,  

33. w artykule 60 w ustępie 1 po słowach „Funduszy PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

34. w artykule 60 w ustępie 1 słowo „nadawany” zastępuje się słowem „nadawane”,  

35. w artykule 60 w ustępie 3 po słowach „Funduszach PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

36. w tytule rozdziału XIII po słowach „SUBFUNDUSZ PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

37. w artykule 63 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

38. w artykule 64 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

39. w artykule 65 w ustępie 1 w literze f) w podpunkcie i po słowach „Funduszy PKO” wykreśla się słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

40. w artykule 68 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

41. w artykule 71 w ustępie 7 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się dwukrotnie słowa „/CREDIT 

SUISSE”,  

42. w artykule 71 w ustępie 8 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się dwukrotnie słowa „/CREDIT 

SUISSE”,  

43. w tytule rozdziału XIV po słowach „SUBFUNDUSZ PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

44. w artykule 74 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

45. w artykule 82 w ustępie 7 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

46. w artykule 82 w ustępie 8 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się dwukrotnie słowa „/CREDIT 

SUISSE”,  

47. w tytule rozdziału XV po słowach „SUBFUNDUSZ PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 
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48. w artykule 85 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

49. w artykule 86 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

50. w artykule 86 w ustępie 2 w literze a po słowach „Credit Suisse Bond Fund (Lux) £” dodaje się słowo 

„Aberdeen”,  

51. w tytule artykułu 90 po słowach „Credit Suisse Bond Fund (Lux) £” dodaje się słowo „Aberdeen”, 

52. w artykule 90 w punkcie II po słowach „Credit Suisse Bond Fund (Lux) £” dodaje się słowo 

„Aberdeen”,  

53. w tytule artykułu 91 po słowach „Credit Suisse Bond Fund (Lux) £” dodaje się  słowo „Aberdeen”, 

54. w artykule 91 w ustępie 1 po słowach „Credit Suisse Bond Fund (Lux) £” dodaje się słowo 

„Aberdeen” oraz słowa „Credit Suisse Bond Fund Management” zastępuje się słowami „Aberdeen 

International Fund Managers Limited”,,  

55. w artykule 92 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

56. w artykule 95 w ustępie 7 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

57. w artykule 95 w ustępie 8 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” 

oraz po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

58. w tytule rozdziału XVI po słowach „SUBFUNDUSZ PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

59. w artykule 98 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

60. w artykule 99 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

61. w artykule 101 w ustępie 1 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

62. w artykule 105 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

63. w artykule 108 w ustępie 7 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się dwukrotnie słowa „/CREDIT 

SUISSE”,  

64. w artykule 108 w ustępie 8 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” 

oraz po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

65. w tytule rozdziału XVII po słowach „SUBFUNDUSZ PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

66. w artykule 111 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

67. w artykule 112 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

68. w artykule 112 w ustępie 2 w literze a po słowach „Credit Suisse Equity Fund (Lux) Small Cap 

Japan” dodaje się słowo „Aberdeen”,  

69. w artykule 114 w ustępie 1 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

70. w tytule artykułu 116 po słowach „Credit Suisse Equity Fund (Lux) Small Cap Japan” dodaje się 

słowo „Aberdeen”,  

71. w artykule 116 w punkcie I po słowach „Credit Suisse Equity Fund (Lux) Small Cap Japan” dodaje 

się słowo „Aberdeen” oraz słowa „Credit Suisse Equity Fund Management” zastępuje się słowami 

„Aberdeen International Fund Managers Limited”,  

72. w artykule 116 w punkcie II po słowach „Credit Suisse Equity Fund (Lux) Small Cap Japan” dodaje 

się słowo „Aberdeen”,  

73. w artykule 117 w ustępie 1 po słowach „Credit Suisse Equity Fund (Lux) Small Cap Japan” dodaje 

się słowo „Aberdeen”,  

74. w artykule 118 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 
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75. w artykule 121 w ustępie 7 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się dwukrotnie słowa „/CREDIT 

SUISSE”,  

76. w artykule 121 w ustępie 8 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” 

oraz po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

77. w tytule rozdziału XVIII po słowach „SUBFUNDUSZ PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

78. w artykule 124 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

79. w artykule 125 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

80. w artykule 125 w ustępie 2 w literze a po słowach „Credit Suisse Equity Fund (Lux) European Blue 

Chips” dodaje się słowo „Aberdeen”,  

81. w artykule 128 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

82. w artykule 131 w ustępie 7 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” 

oraz po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

83. w artykule 131 w ustępie 8 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

84. w tytule rozdziału XIX po słowach „SUBFUNDUSZ PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

85. w artykule 134 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

86. w artykule 135 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

87. w artykule 138 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

88. w artykule 141 w ustępie 7 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” 

oraz po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

89. w artykule 141 w ustępie 8 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

90. w tytule rozdziału XX po słowach „SUBFUNDUSZ PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

91. w artykule 144 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

92. w artykule 145 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

93. w artykule 145 w ustępie 2 w literze a po słowach „Credit Suisse Equity Fund (Lux) Japan 

Megatrend” dodaje się słowo „Aberdeen”,  

94. w artykule 148 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

95. w artykule 151 w ustępie 7 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE” 

oraz po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

96. w artykule 151 w ustępie 8 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

97. w tytule rozdziału XXI po słowach „SUBFUNDUSZ PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”, 

98. w artykule 154 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się dwukrotnie słowa „/CREDIT 

SUISSE”,  

99. w artykule 155 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się dwukrotnie słowa „/CREDIT 

SUISSE”,  

100. w artykule 155 w ustępie 2 w literze a po słowach „Credit Suisse Equity Fund (Lux) Russia 

Explorer” dodaje się słowo „Aberdeen”,  

101. w artykule 155 w ustępie 2 w literze b po słowach „Credit Suisse Equity Fund (Lux) Asian Tigers” 

dodaje się słowo „Aberdeen”,  

102. w artykule 155 w ustępie 2 w literze c po słowach „Credit Suisse Equity Fund (Lux) Latin 

America” dodaje się słowo „Aberdeen”,  
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103. w artykule 158 w ustępie 1 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się dwukrotnie słowa 

„/CREDIT SUISSE”,  

104. w artykule 161 w ustępie 7 po słowach „Subfunduszu PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT 

SUISSE” oraz po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

105. w artykule 161 w ustępie 8 po słowach „Subfundusz PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT 

SUISSE”. 

 
 

PKO/CREDIT SUISSE Bezpieczna Lokata I – fundusz inwestycyjny zamknięty 
informuje o następujących zmianach w treści statutu: 

1. w tytule statutu wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

2. w artykule 1 w ustępie 1:  

a. słowo „Inwestycyjny” zastępuje się słowem „inwestycyjny”,  

b. po słowach „pod nazwą: "PKO” wykreśla się słowa „/CREDIT SUISSE”,  

3. w artykule 1 w ustępie 2 po słowach „skróconej nazwy „PKO” wykreśla się słowa „/CS”,  

4. w artykule 25 w ustępie 3 wykreśla się ostatnie zdanie,  

5. w artykule 44 w ustępie 2 literze c słowo „ustawą” zastępuje się słowem „Ustawą”,  

6. w artykule 47 ustęp 3 otrzymuje nowe, następujące brzmienie:  

„3.  Informacje dotyczące Funduszu, w tym informacje o zmianach Statutu ogłasza się na stronie 

internetowej www.pkotfi.pl.”. 
 

Zmiany Statutów wchodzą w życie w dniu ich opublikowania. 


